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1. Uvobp

Zdruzeno kraljestvo je 1. februarja 2020 izstopilo iz Evropske unije in je postalo
»tretja drzava“.? Sporazum o iZStOpu3 doloc¢a prehodno obdobje, ki se bo koncalo
31. decembra 2020. Do tega datuma se pravo EU v celoti uporablja za Zdruzeno
kraljestvo in v njem.*

V prehodnem obdobju se bosta EU in Zdruzeno kraljestvo pogajala o sporazumu o
novem partnerstvu, ki bo dolocal zlasti obmocje proste trgovine. Vendar ni mogoce
z gotovostjo reci, ali bo ob koncu prehodnega obdobja tak sporazum sklenjen in bo
zaCel veljati. V vsakem primeru bi tak sporazum z ZdruZzenim kraljestvom
vzpostavil odnose, ki bodo v smislu pogojev dostopa na trg zelo drugac¢ni od tistih
na notranjem trgu,” v carinski uniji EU ter na obmo&ju DDV in troSarin.

Ceprav so bili drzavljani ZdruZenega kraljestva med prehodnim obdobjem
obravnavani kot drzavljani drzav ¢lanic EU, se bo to s koncem prehodnega obdobja
prenehalo. Drzavljani Zdruzenega kraljestva bodo z vidika izvajanja in uporabe
prava EU v drzavah ¢lanicah EU po koncu prehodnega obdobja postali drzavljani
tretje drzave.

Zato so osebe, ki nameravajo ob koncu prehodnega obdobja ali po njem potovati v
EU ali v Zdruzeno kraljestvo (Veliko Britanijo / Severno Irsko) (iz osebnih ali
poslovnih razlogov), ter podjetja, ki zagotavljajo storitve v zvezi s takimi potovaniji
(organizatorji potovanj, turisticne agencije, podjetja, ki oddajajo vozila v najem,
organizatorji trgovinskih sejmov, prevozniki itd.), opozorjeni na pravni polozaj po
koncu prehodnega obdobja.

Nasvet deleZnikom:

Vse pristojne uprave drzav €lanic in zadevni delezniki bi morali ustrezne informacije iz
tega obvestila sporociti zadevnim osebam. ,,Zadevni delezniki* so med drugim turisti¢ne
agencije, organizatorji potovanj, prevozniki (v zra¢nem, cestnem, ZelezniSkem,
pomorskem prometu), letaliS¢a, podjetja, ki oddajajo vozila v najem, poleg tega pa tudi
zavarovalnice,  veterinarji, izdajatelji ~ debetnih/kreditnin  kartic,  ponudniki
telekomunikacijskih storitev/storitev spletnih vsebin itd.

Upravljavci letalis€ in drugih zadevnih prometnih infrastruktur (npr. nekaterih pristanisc,
zelezniskih in avtobusnih postaj) bi morali zagotoviti vzpostavitev ustrezne infrastrukture
za izvajanje vseh vidikov, navedenih v tem obvestilu.

Tretja drzava je drzava, ki ni ¢lanica EU.

Sporazum o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in
Evropske skupnosti za atomsko energijo (UL L 29, 31.1.2020, str. 7; v nadaljnjem besedilu: Sporazum
0 izstopu).

Razen nekaterih izjem iz ¢lena 127 Sporazuma o izstopu, od katerih pa nobena ni relevantna v okviru
tega obvestila.

Zlasti sporazum o prosti trgovini ne dolo¢a nacel notranjega trga (na podrocju blaga in storitev), kot so
vzajemno priznavanje, nacelo drzave izvora in harmonizacija. Sporazum o prosti trgovini tudi ne
odpravlja carinskih formalnosti in kontrol, vklju¢no s tistimi, ki se nanasajo na poreklo blaga in
njegove vlozke, ter prepovedi in omejitev uvoza in izvoza.




Opomba:

V tem obvestilu ni obravnavan vpliv konca prehodnega obdobja na povezljivost v
mednarodnem prometu (zracnem, zelezniSkem, pomorskem, cestnem).

Obravnavana so le dejanska potovanja oseb. Ni obravnavano vprasanje, ali lahko
drzavljani Zdruzenega kraljestva opravljajo storitve (ali delajo za ponudnike storitev)
med bivanjem v EU ali obratno (,,nacin 4* SploSnega sporazuma o trgovini s storitvami —
GATS). V tem obvestilu prav tako niso obravnavani vidiki v zvezi s stalnim prebivanjem
v EU (pravila o priseljevanju).

Veliko vprasanj iz tega obvestila je podrobneje obravnavanih tudi v sektorskih obvestilih
sluzb Komisije. Ta sektorska obvestila so na voljo na: https://ec.europa.eu/info/european-
union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-
end-transition-period_sl.

2. MEJINE KONTROLE OSEB NA ZUNANJIH MEJAH EU,6 LETALISKI TRANZITNI VIZUM

Ta oddelek se ne nanasa na potovanja med Irsko in ZdruZenim kraljestvom.

Poleg tega se ta oddelek ne nanasa na upravicence iz drugega dela (pravice
drzavljanov) Sporazuma o izstopu, razen ¢e ni navedeno drugace. Ti
upravicenci bi morali upoStevati zadevna navodila’,

2.1. Vstopne in izstopne kontrole

Pravo Unije® o mejnih kontrolah oseb na zunanjih mejah EU razlikuje med
kontrolami drZavljanov EU in kontrolami drZavljanov tretjih drzav.® Od konca
prehodnega obdobja se bodo pri kontrolah drzavljanov Zdruzenega kraljestva
ob vstopu v schengensko obmoc¢je in izstopu iz njega brez kontrol na
notranjih mejah (v nadaljnjem besedilu: schengensko obmocje) ter vstopu v
drzave clanice, za katere odlocitev o odpravi kontrol Se ni bila sprejeta,

®  Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https:/ec.europa.eu/home-affairs/what-we-
do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en.

Obvestilo Komisije 2020/C 173/01 — Smernice v zvezi s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo Drugi
del — Pravice drzavljanov (UL C 173, 20.5.2020, str. 1).

8 Clen8(2) in (3) Uredbe (EU)2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o
Zakoniku Unije o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah)
(UL L 77, 23.3.2016, str. 1).

Upostevajte, da za drzavljane Zdruzenega kraljestva, ki so druzinski ¢lani drzavljana Unije in
uveljavljajo svojo pravico do prostega gibanja, veljajo pravila iz ¢lena 5 Direktive Evropskega
parlamenta in Sveta 2004/38/ES z dne 29. aprila2004 o pravici drzavljanov Unije in njihovih
druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic (UL L 158, 30.4.2004,
str. 77). Ta oddelek se posledi¢no ne uporablja za drzavljane ZdruZzenega kraljestva, ki imajo pravico
do prostega gibanja zaradi sorodstvene vezi z drzavljanom Unije v skladu z Direktivo 2004/38/ES.


https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sl
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sl
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sl
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en

vendar ki na svojih zunanjih mejah uporabljajo schengenska pravila™, ter
izstopu iz njih upostevala pravila za drzavljane tretjih drzav'’. To pomeni, da
na mejah ne bodo ve¢ upravic¢eni do olajSav v zvezi s pravicami do prostega
gibanja, ki se uporabljajo za drzavljane EU, drzavljane drzav pogodbenic
Evropskega gospodarskega prostora in drzavljane Svice (v nadaljnjem
besedilu: drzavljani EU/EGP/CH). Natancneje, drzavljani Zdruzenega
kraljestva, vkljucno z upravicenci iz drugega dela Sporazuma o izstopu, ne
bodo upraviceni do uporabe loc¢enih pasov, ki so drzavljanom EU/EGP/CH na
voljo pri opravljanju mejnih kontrol.*? Pri drzavljanih ZdruZenega kraljestva
se bo opravilo tudi temeljito preverjanje vseh pogojev za vstop, ki veljajo za
drzavljane tretjih drzav.

Kontrole pri vstopu drzavljanov ZdruZzenega kraljestva bodo vkljucevale
preverjanje:*®

— posedovanja veljavne potne listine za prehod meje; ta dokument mora biti
izdan najve¢ deset let pred datumom prihoda in mora biti veljaven Se vsaj tri
mesece po nacrtovanem odhodu iz drzave ¢lanice;

Nacionalni potni listi Zdruzenega kraljestva, izdani pred koncem prehodnega
obdobja, ostanejo veljavne potne listine.

— trajanja bivanja:

- Vv primeru kratkoro¢nega bivanja na schengenskem obmocju bodo
za drzavljane Zdruzenega kraljestva veljale omejitve v zvezi z
dovoljenim trajanjem bivanja na schengenskem obmocju (najvec
90 dni v 180-dnevnem obdobju);

- v primeru dolgoro¢nega bivanja bodo drZzavljani ZdruZenega
kraljestva naceloma potrebovali dovoljenje za prebivanje ali
vizum za dolgoro¢no bivanje, ki ga nacionalni organi izdajo v
skladu z nacionalnimi pravili ali pravili Unije;

— ustreznih zbirk podatkov za preverjanje:**

- istovetnosti in drzavljanstva drZavljana tretje drzave ter
verodostojnosti in veljavnosti potne listine za prehod meje ter
zlasti:

10

11

12

13

14

Romunija, Bolgarija, Ciper in Hrvaska.

Opozoriti je treba, da se deli teh kontrol ze danes uporabljajo za drzavljane Zdruzenega kraljestva, ki
potujejo v schengensko obmo¢je ali iz njega.

Clen 10 Uredbe (EU) 2016/399.
Clen 6 Uredbe (EU) 2016/399.
Upostevajte, da se moznost zacasnega odstopanja od nacela sistemati¢nih preverjanj v ustreznih

zbirkah podatkov na nekaterih kopenskih in morskih mejnih prehodih, ki je odvisna od nekaterih
pogojev, ne uporablja za drzavljane tretjih drzav (¢len 8(2) Uredbe (EU) 2016/399).



- ali je bil v schengenskem informacijskem sistemu (SIS) razpisan
ukrep zavrnitve vstopa ter ali obstaja mozna groZnja javnemu
redu, notranji varnosti, javnemu zdravju in mednarodnim
odnosom;

— namena (npr. turisti¢no ali poslovno potovanje) in pogojev nameravanega
bivanja (npr. nastanitev, notranja potovanja);

— obstoja zadostnih sredstev za prezivljanje (tj. ali ima oseba dovolj sredstev
za placilo nameravanega bivanja in za povratno potovanje).

EU je drzavljane Zdruzenega kraljestva izvzela iz zahteve, da imajo ob
prehodu zunanjih meja vizum za kratkoroéno bivanje'® '°, Ge je nagrtovano
trajanje njihovega bivanja na schengenskem obmodcju za najve¢ 90 dni v
katerem koli 180-dnevnem obdobju, to izvzetje pa zacne veljati s koncem
prehodnega obdobja.’” Za stalno izvzetje iz vizumske obveznosti bo treba
zagotoviti, da so drzavljani vseh drzav ¢lanic EU prav tako izvzeti iz
obveznosti posedovanja vizuma ZdruZzenega kraljestva za kratkorocno
bivanje, kar je v skladu z nacelom vizumske vzajemnosti. V vsakem primeru
se izvzetje drzavljanov Zdruzenega kraljestva ne bo uporabljalo za druzinske
¢lane drzavljanov Zdruzenega kraljestva, ki niso drzavljani EU, za katere se
bodo glede na njihovo drzavljanstvo uporabljale vizumske zahteve ali ki bodo
izvzeti iz teh zahtev v skladu z veljavnimi vizumskimi pravili (glej spodaj).

Poleg tega se lahko od konca prehodnega obdobja drzave ¢lanice same
odlo¢ijo, ali naj za drzavljane Zdruzenega kraljestva, ki nameravajo med
svojim bivanjem opravljati placano delo, zahtevajo vizum za kratkoro¢no

bivanje®®. *°

Nasvet: Priporoca se, da potniki pred potovanjem preverijo veljavnost potnih
listin in zagotovijo, da izpolnjujejo vse navedene pogoje, preden odpotujejo v
EU. Posledica neizpolnjevanja katerega koli pogoja za vstop je lahko®
zavrnitev vstopa, izdana v skladu s postopkom iz prava Unije v zvezi z
drzavljani tretjih drzav.”
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Clen 6(1)(b) Uredbe (EU) 2016/399.

Glede drugih drzavljanov tretjih drzav, za katere se zahteva viza drzave clanice EU in ki so druzinski
¢lani drzavljana EU, glej spodaj, oddelek 2.2.

Uredba (EU) 2019/592 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. aprila 2019 o spremembi Uredbe
(EU) 2018/1806 o seznamu tretjih drzav, katerih drZavljani morajo pri prehodu zunanjih meja imeti
vizume, in drZav, katerih drzavljani so izvzeti iz te obveznosti, glede izstopa Zdruzenega kraljestva iz
Unije (UL L 103 1, 12.4.2019, str. 1).

Clen 6(3) Uredbe (EU) 2018/1806.

V skladu s prihodnjim sporazumom o partnerstvu med EU in ZdruZenim kraljestvom.

Uredba (EU) 2016/399 dolo¢a nekatere omejene izjeme, v skladu s katerimi se lahko drzavljanom
tretjih drzav vstop odobri kljub neizpolnjevanju pogojev za vstop.

Clen 14 Uredbe (EU) 2016/399.



Potnikom, ki nameravajo med bivanjem v EU opravljati placano delo, se
svetuje, naj pred potovanjem preverijo dodatne zahteve v namembni drzavi
¢lanici.

Kontrole pri izstopu vkljucujejo preverjanje:
— posedovanja veljavne potne listine za prehod zunanje meje;

— ali oseba ni prekoracila najdaljSega dovoljenega trajanja bivanja na ozemlju
drzave C¢lanice;

— Vv ustreznih zbirkah podatkov, podobno kot pri kontroli pri vstopu.

Nasvet: Ne glede na ukrepe, ki jih drzave clanice sprejemajo, da bi se
pripravile na dodatne kontrole drzavljanov Zdruzenega kraljestva, se
potnikom svetuje, naj po koncu prehodnega obdobja upostevajo mozne
zamude na mejnih kontrolnih tockah, zlasti na tistih z velikim obsegom
prometa (zelezniSke postaje prevoznika Eurostar, Eurotunnel Le Shuttle v
mestih Calais in Folkestone, pristaniS§¢a Rokavskega preliva, nekatera
letalisc¢a itd.).

2.2. Vizumske zahteve EU za druzinske ¢lane, ki niso drzavljani EU

2.2.1. Druzinski ¢lani, ki niso drzavljani EU, drzavljanov EU, ki Zivijo v
Zdruzenem kraljestvu

Pravo Unije daje drzavljanom EU pravico do prostega gibanja in
prebivanja v drZavi €lanici, ki ni drZava €lanica, katere drzavljani so.
Ta pravica velja tudi za druzinske ¢lane, ki niso drzavljani EU in
spremljajo drzavljana EU ali se mu pridruzijo v drzavi clanici
gostiteljici’. Pravica do prebivanja takih druzinskih &lanov, ki niso
drzavljani EU, v drzavi ¢lanici gostiteljici se dokazuje z izdajo
dovoljenja za prebivanje?.

Druzinski ¢lani, ki niso drzavljani EU in imajo veljavno dovoljenje
za prebivanje, ki ga je izdala drzava ¢lanica, so izvzeti iz zahteve po
pridobitvi vstopnega vizuma, ko potujejo v drugo drzavo clanico
EU*.

Od konca prehodnega obdobja dovoljenja za prebivanje, ki jih
Zdruzeno kraljestvo izda druzinskim ¢lanom drzavljanov EU, ki niso
drzavljani EU in zivijo v ZdruZzenem kraljestvu, druzinskim ¢lanom,
ki niso drzavljani EU, ne bodo ve¢ omogocala izvzetja iz zahteve po
pridobitvi vizuma pri vstopu v EU. Druzinski ¢lani, ki niso drzavljani

22
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Clen 3(1) Direktive 2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o pravici
drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav
¢lanic (v nadaljnjem besedilu: direktiva o prostem gibanju) (UL L 158, 30.4.2004, str. 77).

Clen 10(1) Direktive 2004/38/ES.

Clen 5(2) Direktive 2004/38/ES.



EU, bodo zato morali zaprositi za vstopni vizum na konzulatu drzave
¢lanice EU, v kateri je njihova glavna destinacija.

Za potovanja v drzavo Clanico EU, ki ni drzava c¢lanica, katere
drzavljan je drzavljan EU, bodo druzinski ¢lani, ki niso drzavljani
EU, Se naprej uzivali ugodnosti iz direktive o prostem gibanju in
njenih poenostavitev vizumskih postopkov®. Pravico imajo, da se
jim vizum izda brezpla¢no in v ¢im krajSem casu po skrajSanem
postopku. Drzava ¢lanica, ki izda vizum, lahko od druzinskih ¢lanov,
ki niso drzavljani EU, zahteva, da predlozijo veljaven potni list,
dokazilo o druzinskih vezeh in dokazilo, da drzavljan EU uveljavlja
(ali bo uveljavljal) pravico do prostega gibanja v tej drzavi ¢lanici.

Pri potovanju v drzavo ¢lanico EU, katere drzavljan je drzavljan EU,
veljajo sploSni vstopni in vizumski pogoji, doloceni v Uredbi
(EV) 2016/399% in Uredbi (ES) §t. 810/2009,%" ki se uporabljajo za
drzavljane tretjih drzav.

2.2.2.  Druzinski clani, ki niso drzavljani EU, drzavljanov Zdruzenega
kraljestva, ki Zivijo v Zdruzenem kraljestvu

Pravo Unije daje drzavljanom EU pravico do prostega gibanja in
prebivanja v drzavi €lanici, ki ni drzava €lanica, katere drzavljani so.
Ta pravica velja tudi za druzinske clane, ki niso drzavljani EU in
spremljajo drZavljana EU ali se mu pridruzijo v drzavi ¢lanici
gostiteljici?®. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da druzinski ¢lani
drzavljanov EU, ki niso drZavljani EU in uveljavljajo pravico do
prostega gibanja, pridobijo vstopni vizum, ¢e so drZavljani tretje
drzave, za katero velja zahteva glede vizuma v skladu z veljavnimi
vizumskimi pravili.?® Zadevni vizum je vizum za kratkoro&no bivanje
v skladu z Uredbo (ES) st. 810/2009.

Do konca prehodnega obdobja druZinski ¢lani drzavljanov
Zdruzenega kraljestva, ki niso drzavljani EU, Se naprej uzivajo
pravice iz direktive o prostem gibanju in njenih poenostavitev
vizumskih postopkov®. Ce so drzavljani tretje drzave, za katero velja
zahteva glede vizuma v skladu z veljavnimi vizumskimi pravili,
imajo pravico, da se jim vizum izda brezplacno in v ¢im krajSem ¢asu
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Clen 5(2) Direktive 2004/38/ES.

Uredba (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o Zakoniku Unije o
pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah) (UL L 77, 23.3.2016,
str. 1).

Uredba (ES) st. 810/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13.julija 2009 o vizumskem
zakoniku Skupnosti (Vizumski zakonik) (UL L 243, 15.9.2009, str. 1).

Clen 3(1) Direktive 2004/38/ES.
Clen 5(2) Direktive 2004/38/ES.

Clen 5(2) Direktive 2004/38/ES.



po skrajSanem postopku. Drzava c¢lanica, ki izda vizum, lahko od
druzinskih ¢lanov, ki niso drzavljani EU, zahteva, da predlozijo
veljaven potni list, dokazilo o druzinskih vezeh in dokazilo, da
drzavljan EU uveljavlja (ali bo uveljavljal) pravico do prostega
gibanja v tej drzavi Clanici.

Navedene poenostavitve se od konca prehodnega obdobja ne bodo
veC¢ uporabljale za druzinske ¢lane drzavljanov ZdruZenega
kraljestva, ki niso drzavljani EU, niti za izdajo vizumov niti za mejne
kontrole. To pomeni, da bodo morali druzinski c¢lani, ki niso
drzavljani EU, izpolnjevati vsa pravila Uredbe (ES) st. 810/2009 in
Uredbe (EU) 2016/399, ki se uporabljajo za drzavljane tretjih drzav.
Od drzavljanov tretjih drzav se naceloma zahteva, da predlozijo
dokazila, da izpolnjujejo te pogoje (npr.dokazilo o nastanitvi,
zaposlitvi, zadostnih sredstvih za prezivljanje, povabilo ali povratna
vozovnica, dokumenti, ki dokazujejo ekonomsko stanje druzinskega
¢lana v drzavi prebivali§¢a ali dejansko namero, da bo zapustil
ozemlje drzav Clanic pred iztekom veljavnosti vizuma). NajdaljSe
trajanje dovoljenega bivanja bo omejeno na 90 dni v 180 dneh od
konca prehodnega obdobja™.

Ceprav lahko druzinski ¢lani drzavljanov ZdruZzenega kraljestva, ki
niso drzavljani EU, Se vedno uporabljajo vizume, ki jih je izdala
drzava ¢lanica EU pred koncem prehodnega obdobja, bodo morali
poleg tega izpolniti pogoje za vstop, ki se uporabljajo za drzavljane
tretjih drzav. Na meji lahko nacionalni organi od imetnikov vizumov
zahtevajo, da predlozijo dokazila, da izpolnjujejo pogoje za vstop, ki
se uporabljajo za drzavljane tretjih drzav. Ce druzinski &lani, ki niso
drzavljani EU, na meji ne morejo dokazati, da izpolnjujejo te pogoje,
se vstop lahko zavrne in vizum preklice®.

Ce druzinski ¢lan drzavljana Zdruzenega kraljestva, ki ni drzavljan
EU, zaprosi za vizum za potovanje, ki se za¢ne pred koncem
prehodnega obdobja, vendar konéa po njem, lahko drzave Clanice
od druzZinskega ¢lana, ki ni drZavljan EU, zahtevajo, da predlozi
dokazilo, da bo izpolnjeval pogoje za vstop, ki se uporabljajo za
drzavljane tretjih drzav za obdobje po koncu prehodnega obdobja®.

Ce namerava druzinski ¢lan drzavljana Zdruzenega kraljestva, ki ni
drzavljan EU, potovati po koncu prehodnega obdobja in $e nima
vizuma, mora zaprositi za vizum za kratkoro¢no bivanje v skladu s
sploSnimi pravili, ki se uporabljajo za drzavljane tretjth drzav v
skladu z Uredbo (ES) st. 810/2009.
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Clen 6(1) Uredbe (EU) 2016/399 in &len 2(2)(a) Uredbe (ES) &t. 810/2009.
Clen 34 Uredbe (ES) &t. 810/2009.

Clen 21(1) Uredbe (ES) &. 810/2009.
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Ce se vloga vlozi pred koncem prehodnega obdobja, drzava ¢lanica,
ki izda vizum, opusti vizumsko takso®*.

2.3. Letaliski tranzitni vizum™®

V skladu s pravom Unije o vizumih® morajo imeti nekateri drzavljani tretjih
drzav®’ letaliski tranzitni vizum, kadar preckajo mednarodna tranzitna
obmocja letalis¢, ki se nahajajo v EU (z izjemo Irske) in v pridruzenih
schengenskih drzavah (Islandija, Lihtenétajn38, Norveska in Svica), ne da bi
vstopili na ozemlje teh drzav. To na primer velja pri potovanju med dvema
destinacijama zunaj EU/schengenskega obmocja s prehodom na drugo letalo
na letaliscu, ki se nahaja v EU (z izjemo Irske) ali v pridruzeni schengenski
drzavi. Zahteva po letaliSkem tranzitnem vizumu se uporablja za drzavljane
tretjih drzav, ki preckajo mednarodna tranzitna obmocja letalis¢, ki se
nahajajo v EU (z izjemo Irske) ali v pridruzenih schengenskih drzavah, kadar
potujejo iz tretje drzave v Zdruzeno kraljestvo in obratno. V vizumskem
zakoniku so doloc¢ene nekatere izjeme od te zahteve, na primer za drzavljane
tretjih drzav z veljavnim vizumom ali dovoljenjem za prebivanje, ki ga je
izdala drzava cClanica, imetnike diplomatskih potnih listov ter imetnike
veljavnega vizuma ali dovoljenja za prebivanje za nekatere tretje drzave
(npr. Kanado, Japonsko ali Zdruzene drzave).

Od konca prehodnega obdobja drzavljani tretjih drzav z veljavnim
dovoljenjem za prebivanje ali vizumom, ki ga je izdalo ZdruZeno kraljestvo,
Niso izvzeti iz zahteve po letaliskem tranzitnem vizumu.

Nasvet: Zadevnim drzavljanom, ki preckajo mednarodna tranzitna obmocja
letaliS¢, ki se nahajajo v drzavah €lanicah EU (z izjemo Irske) in v pridruZenih
schengenskih drzavah (Islandija, Norveska in Svica), se pri potovanju med
Zdruzenim kraljestvom in drugo tretjo drzavo po koncu prehodnega obdobja
priporo¢a, da zaprosijo za letaliSki tranzitni vizum in sprejmejo potrebne
ukrepe dovolj zgodaj pred potovanjem.

2.4. Ucenci, ki potujejo v okviru Solske ekskurzije

Ucenci, ki prebivajo v drzavi ¢lanici EU/pridruZeni schengenski drZavi in imajo
drzavljanstvo, za katero trenutno velja obveznost vizuma, so pri potovanju v
drugo drzavo ¢lanico EU/pridruZzeno schengensko drzavo izvzeti iz vizumske
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Clen 5(2) Direktive 2004/38/ES.

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-
do/policies/borders-and-visas/visa-policy/apply for a visa_en.

Clen 3 Uredbe (ES) it. 810/2009.

PrilogaIV k Uredbi (ES) st. 810/2009 — Afganistan, Banglade§, Demokrati¢na republika Kongo,
Eritreja, Etiopija, Gana, Iran, Irak, Nigerija, Pakistan, Somalija in Srilanka. V skladu z vizumskim
zakonikom lahko drzave Clanice uvedejo tudi nacionalne zahteve za letaliSke tranzitne vizume. Ve¢
informacij je na voljo na spletnem naslovu https://ec.europa.eu/home-
affairs/sites/homeaffairs/files/annex_7b_atv-national_lists_en.pdf.

Lihtenstajn nima letalisca.
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2.5.

zahteve, ¢e potujejo v okviru Solske ekskurzije kot ¢lani skupine ucencev, ki jih
spremlja ugitelj te Sole®*.

Od konca prehodnega obdobja se to izvzetje ne uporablja vec za potovanja med
Zdruzenim kraljestvom in EU. Vsaka drzava ¢lanica se lahko sama odloci, ali
bo za ucence, ki prebivajo v Zdruzenem kraljestvu, uporabljala to izvzetje iz
vizumske zahteve ali bo pred potovanjem zahtevala vizum glede na

M X 40
drzavljanstvo ucenca™ .

Poleg tega pravo Unije doloca, da morajo drzave Clanice priznati sezname
ucencev na Solskem izletu kot veljavno potno listino za ucence, ki niso
drzavljani drzav ¢lanic, vendar prebivajo v drugi drzavi ¢lanici, ¢e je drzava
Clanica njihovega prebivalis¢a dovolila uporabo takih seznamov kot potnih
listin in &e so izpolnjeni nekateri drugi pogoji.**

Ta ureditev se po koncu prehodnega obdobja ne bo vec uporabljala za Zdruzeno
kraljestvo. Zato drzave ¢lanice ne morejo ve¢ priznavati seznamov ucencev iz
Sol iz ZdruZenega kraljestva kot potnih listin. U€enci iz Sole iz ZdruZenega
kraljestva, ki potujejo v EU na Solski izlet, bodo morali imeti svoje potne listine
in po potrebi veljaven vizum.

Nasvet: Sole v EU, ki nacrtujejo ekskurzije v Zdruzeno kraljestvo, in Sole v
Zdruzenem kraljestvu, ki nacrtujejo ekskurzije v EU, naj preverijo vizumske
zahteve za ucence, ki imajo drzavljanstvo, za katero velja obveznost vizuma.

Begunci s priznanim statusom in osebe brez drZavljanstva

V skladu s pravom Unije* se lahko drzave &lanice trenutno odlogijo, da iz
vizumske obveznosti izvzamejo begunce s priznanim statusom, osebe brez
drzavljanstva in druge osebe, ki nimajo drzavljanstva nobene drzave, ki
prebivajo v Zdruzenem kraljestvu in imajo potno listino, ki jo je izdalo
Zdruzeno kraljestvo in jo priznava zadevna drzava Clanica.

Vsaka drZzava Clanica se lahko sama odloci, ali bo za begunce in osebe brez
drzavljanstva, ki prebivajo v ZdruZzenem kraljestvu, Se naprej uporabljala to
izvzetje iz vizumske zahteve ali bo pred potovanjem zahtevala vizum®.
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Sklep Sveta z dne 30. novembra 1994 na podlagi ¢lena K.3(2)(b) Pogodbe o Evropski uniji o skupnem
ukrepu o olajSavah za potovanje za ucence iz tretjih drzav s stalnim prebivali§¢em v drzavi ¢lanici
(Sklep Sveta 1994/795/PNZ).

Clen 6(2)(a) Uredbe (EU) 2018/1806.

Sklep Sveta z dne 30. novembra 1994 na podlagi ¢lena K.3(2)(b) Pogodbe o Evropski uniji o skupnem
ukrepu o olajSavah za potovanje za ucence iz tretjih drzav s stalnim prebivaliS¢em v drzavi ¢lanici
(Sklep Sveta 1994/795/PNZ).

Clen 6(2) Uredbe (EU) 2018/1806.

* Clen 6(2)(b) Uredbe (EU) 2018/1806.
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Nasvet: Glede na to spremembo pravne podlage za izvzetje iz vizumske
obveznosti bi morale zadevne osebe (begunci in osebe brez drzavljanstva) pred
potovanjem med EU in Zdruzenim kraljestvom preveriti vizumske obveznosti.

CARINSKE KONTROLE

Pravila iz tega oddelka se ne uporabljajo za potovanja med Severno Irsko in
EU, vkljuéno z Irsko.

Uporabljajo pa se za potovanja iz Velike Britanije v EU in Severno Irsko.

To bo v celotnem oddelku izrazeno s sklici na ,,EU%, ,,Severno Irsko* ali
» Veliko Britanijo.

V skladu s pravom Unije je blago, vneseno na carinsko obmo¢je ali izneseno z
njega, pod carinskim nadzorom in je lahko predmet carinskih kontrol v skladu s
carinsko zakonodajo EU.** %

To velja tudi za blago v osebni prtljagi, bodisi zacasno bodisi trajno. Pod
doloc¢enimi pogoji so lahko carinske formalnosti manj stroge.

Blago, namenjeno na trg ali za zasebno uporabo ali porabo, mora biti deklarirano za
sprostitev v prosti promet.*

Blago, ki se zacasno uvozi, se lahko deklarira za postopek zacasnega uvoza. V ta
namen se lahko uporabijo zvezki ATA. Zvezki ATA so mednarodne carinske listine,
ki dovoljujejo brezcarinski zaCasni izvoz in uvoz blaga brez davka v obdobju do
enega leta.*’

Od konca prehodnega obdobja se ta pravila uporabljajo za prtljago in drugo blago,
ki ga potniki ob vstopu v EU ali Severno Irsko iz Velike Britanije nosijo s seboj ali
na sebi.
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Uredba (EU) st. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem
zakoniku Unije (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).

Pravila iz tega oddelka se bodo uporabljala tudi za blago, vneseno na carinsko obmocje EU in v
Severno Irsko s Kanalskih otokov in Otoka Man (zadnja alinea ¢lena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 952/2013).

Vec informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-importation/free-
circulation_en in https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-

overview/customs-declaration_en.

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu: https://iccwbo.org/resources-for-business/ata-carnet/.
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DAJATVE, DDV IN TROSARINE®

Pravila iz tega oddelka se ne uporabljajo za potovanja med Severno Irsko in
EU, vkljuéno z Irsko.

Uporabljajo pa se za potovanja iz Velike Britanije v EU in Severno Irsko.

To bo v celotnem oddelku izrazeno sklici na ,,EU%, ,,Severno Irsko* ali ,,Veliko
Britanijo“.

4.1. DDV, carinske dajatve in troSarine; oprostitve

V skladu s pravom Unije se za uvoz blaga praviloma placajo carinske
dajatve,*® DDV in, kjer je ustrezno, tro3arine.”® Vendar so osebe, ki v prtljagi
ali drugace nosijo blago, upravi¢ene do oprostitev placila carine (to pomeni
blago, oprosceno placila DDV in carinskih dajatev ter, kjer je ustrezno, placila
trodarine).”*

Od konca prehodnega obdobja morajo osebe, ki vstopajo v EU ali Severno
Irsko iz Velike Britanije in imajo pri sebi blago, placati DDV in carinske
dajatve ter, kjer je ustrezno, trosarino.

Nasvet: Potnikom se priporoca, da se seznanijo s pravili o oprostitvah placila
carine in da izstopijo skozi zeleni carinski izhod (,,zeleni pas®) le, ¢e koli¢ina
blaga, ki ga nosijo s seboj, ne presega najvecje dovoljene koli¢ine. Sicer
morajo uporabiti rdeci izhod (,,rdeci pas®) in predloziti carinsko deklaracijo.
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Kar zadeva carinske dajatve, se bodo v tem oddelku navedena pravila od konca prehodnega obdobja
uporabljala tudi za blago, vneseno na carinsko obmod¢je EU in v Severno Irsko z Otoka Man in s
Kanalskih otokov (zadnja alinea ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije, UL L 269, 10.10.2013, str. 1).

Kar zadeva DDV, se bodo v tem oddelku navedena pravila od konca prehodnega obdobja uporabljala
tudi za blago, vneseno na obmo¢je DDV EU in v Severno Irsko z Otoka Man in obratno (¢len 7(2)
Direktive Sveta 2006/112/ES) z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano
vrednost, UL L 347, 11.12.2006, str. 1) (Kanalski otoki Ze danes niso del obmoc¢ja DDV EU,
¢len 6(1)(e) Direktive 2006/112/ES).

Kar zadeva troSarine, se bodo v tem oddelku navedena pravila od konca prehodnega obdobja
uporabljala tudi za blago, vneseno v troSarinsko obmod¢je EU in v Severno Irsko z Otoka Man
(¢len 6(2)(d) Direktive Sveta 2008/118/ES z dne 16. decembra 2008 o splo§nem reZimu za troSarino,
UL L9, 14.1.20009, str. 12) (Kanalski otoki ze zdaj niso del troSarinskega obmocja EU, ¢len 5(2)(d)
Direktive 2008/118/ES).

V skladu s prihodnjim sporazumom o partnerstvu med EU in Zdruzenim kraljestvom, v katerem bodo
dolocene nicelne tarife in nicelne kvote za blago s poreklom iz Zdruzenega kraljestva.

Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vrednost
(UL L 347, 11.12.2006, str. 1), Uredba (EU) st. 952/2013 in Direktiva Sveta 2008/118/ES z dne
16. decembra 2008 o splosnem rezimu za trosarino (UL L 9, 14.1.2009, str. 12).

Zadevno  blago in  ustrezne  oprostitve so  navedeni na  splethem  naslovu:
https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/entering-eu_en. Glej tudi
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/carry/alcohol-tobacco-cash/index_en.htm.
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4.2. Vracdila DDV za kupljeno blago

V skladu s pravom Unije na podro¢ju davka na dodano vrednost so
obiskovalci iz drzav zunaj EU upraviceni do vracila DDV, plaCanega za
blago, ki so ga kupili med bivanjem v EU, ¢e blago ob odhodu iz EU
predlozijo carini skupaj z dokumenti za vracilo DDV.*

Od konca prehodnega obdobja je ta moznost na voljo obiskovalcem iz Velike
Britanije, ki so blago kupili med bivanjem v EU ali Severni Irski.

PREPOVEDI IN OMEJITVE

Pravila iz tega oddelka se ne uporabljajo za potovanja med Severno Irsko in
EU, vkljuéno z Irsko.

Uporabljajo pa se za potovanja iz Velike Britanije v EU in Severno Irsko.

To bo v celotnem oddelku izrazeno sklici na ,,EU“, ,,Severno Irsko* ali ,,Veliko
Britanijo“.

Pravo Unije prepoveduje in omejuje vnos, uvoz ali izvoz nekaterega blaga, med
drugim zaradi varovanja zdravja ljudi, zivali in rastlin, okolja ali nacionalnih
bogastev.

Od konca prehodnega obdobja se bodo te prepovedi in omejitve uporabljale za
blago, ki vstopa v EU ali Severno Irsko iz Velike Britanije ali v Veliko Britanijo iz
EU in Severne Irske.>

Medtem ko vecina prepovedi in omejitev pravno ali v praksi zadeva samo poklicne
trgovee,> so nekatere pomembne tudi za posamezne potnike:
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Navodila za vracilo DDV obiskovalcem SO na spletnem naslovu:
https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-
visitors-eu_en.

Razen nekaterih izjem pri izvozu. Za podrobnejse informacije glej sektorska obvestila o
pripravljenosti.

Na primer prepovedi in omejitve za odpadke ali nekatere kemikalije.
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5.1. Potovanje v spremstvu hiSnih zivali®

Pravo Unije®® dolo¢a pravila o netrgovskih premikih hisnih psov, mack in
belih dihurjev (v nadaljnjem besedilu: hisne zivali)®’, ki spremljajo potnike iz
tretjih drzav.”®

Od konca prehodnega obdobja>® za potovanja iz Velike Britanije v EU ali
Severno Irsko velja:

Ta oddelek je oblikovan ob predpostavki, da bo Velika Britanija® ,,vklju¢ena
na seznam® v skladu s ¢lenom 13(2) Uredbe (EU) s§t. 576/2013, kar pomeni,
da zagotavlja zadostna jamstva glede zdravstvenega varstva zivali.

Upostevajte, da imajo lahko psi vodniki in psi pomocniki korist tudi od
odstopanja od ¢lena 32 Uredbe (EU) §t. 576/2013.

5.1.1. Netrgovski premiki hisnih Zivali, ki spremljajo svojega lastnika s
prebivaliscem v Veliki Britaniji, v EU ali Severno Irsko

.o — o .. 61 - . “ o .
LPotni list EU za hiSne zivali“,”” izdan lastniku hiSne zivali s

prebivalis¢em v Veliki Britaniji, po koncu prehodnega obdobja ne bo
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Ved informacij je na voljo na spletnem naslovu https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement en.

Uredba (EU) st. 576/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 0 netrgovskih
premikih hi$nih Zivali (UL L 178, 28.6.2013, str. 1).

Upostevajte, da morajo imeti Zive hi$ne ptice, ki spremljajo potnike ob vstopu, trenutno veterinarsko
spricevalo, ki potrjuje izpolnjevanje ene od naslednjih zahtev: 30-dnevna izolacija v tretji drzavi pred
odhodom ali 10-dnevna izolacija s testiranjem za aviarno influenco ali karantena po uvozu v
namembni drzavi ¢lanici ali cepljenje proti aviarni influenci; glej Odlo¢bo Komisije 2007/25/ES z dne
22. decembra 2006 glede nekaterih zas¢itnih ukrepov v zvezi z visoko patogeno aviarno influenco in
premiki hi$nih ptic, ki spremljajo svoje lastnike v Skupnost (UL L 8, 13.1.2007, str. 29).

Poleg tega se lahko v zvezi z zivimi hiSnimi pticami uporabljajo zahteve za vnos osebkov ogrozenih
vrst (glej oddelek 5.6).

Ta pravila se bodo od konca prehodnega obdobja uporabljala tudi za netrgovske premike hisnih Zzivali
s Kanalskih otokov in Otoka Man (Uredba Sveta (EGS) st. 706/73 z dne 12. marca 1973 o rezimu
Skupnosti, ki se uporablja za Kanalske otoke in Otok Man glede trgovine s kmetijskimi proizvodi,
UL L 68, 15.3.1973, str. 1).

Za hisne zivali, ki ob koncu prehodnega obdobja potujejo med EU in Zdruzenim kraljestvom, veljajo
pravila o netrgovskih premikih hisnih Zzivali znotraj EU, glej ¢len 41(1),(3)(a) in (4) ter tocko 10
Priloge Il k Sporazumu o izstopu.

Zakonodaja Severne Irske na sanitarnem in fitosanitarnem podro¢ju je usklajena s pravom EU na
podlagi Protokola o Irski/Severni Irski.

Vzorec potnega lista za hiSne zivali, dolo¢en v delu 1 Priloge Il k lzvedbeni uredbi Komisije (EU)
§t. 577/2013 z dne 28. junija 2013 o vzorcih identifikacijskih dokumentov za netrgovske premike psov,
mack in belih dihurjev, o sestavi seznamov ozemelj in tretjih drzav ter o zahtevah glede formata,
oblike in jezika izjav, ki potrjujejo izpolnjevanje nekaterih pogojev iz Uredbe (EU) st. 576/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 178, 28.6.2013, str. 109).
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vec veljavna listina za potovanje s hiSnimi zivalmi iz Velike Britanije
v EU ali Severno Irsko.%

Veterinarsko spric¢evalo, ki ga izda uradni veterinar, bo potrebno za
vsak vstop hisne zivali, ki spremlja lastnika, in bo za premike v EU
in Severni Irski ostalo veljavno samo do S$tiri mesece od datuma
pregleda dokumentov in preverjanja identitete.®® To spricevalo mora

potrjevati, da je bilo opravljeno veljavno cepljenje proti steklini®*.®®

Poleg tega se bodo morali hi$ni psi pred vstopom na Finsko, Irsko,
Severno Irsko®® ali Malto iz Velike Britanije zdraviti zaradi
Echinococcus multilocularis, to zdravljenje pa bo moral uradni ali
pooblasceni veterinar potrditi v potnem listu za hisne zivali.®’

Hisne zivali, ki bodo po koncu prehodnega obdobja vstopile v EU ali
Severno Irsko, bo treba pripeljati na doloceno vstopno tocko za
potnike,?® da bodo pri njih opravili potrebne preglede skladnosti.*

5.1.2.  Netrgovski premiki hisnih Zivali, ki spremljajo svojega lastnika s
prebivaliscem v EU ali Severni Irski in se vracajo iz Velike Britanije
po zacasnem premiku v Veliko Britanijo, v EU ali Severno Irsko

Hisne Zivali bodo morale imeti ob premiku v EU ali Severno Irsko po
zacasnem premiku iz EU ali Severne Irske v Veliko Britanijo
ustrezno izpolnjen potni list EU za hisne zivali. Ta potni list mora
potrjevati, da je bilo opravljeno veljavno cepljenje proti steklini.

Poleg tega se bodo morali hi$ni psi pred vstopom na Finsko, Irsko,
Severno Irsko™® ali  Malto zdraviti zaradi Echinococcus
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70

,,Potni listi EU za hi$ne zivali®, ki so bili lastniku hiSne Zivali s prebivalis¢éem v Severni Irski izdani
pred koncem prehodnega obdobja, so Se vedno veljavni v EU. Komisija bo pravocasno objavila ve¢
informacij.

Opomba (b) v Prilogi IV k Izvedbeni uredbi (EU) §t. 577/2013.

Priloga IV k Uredbi (EU) §t. 577/2013. V ¢lenih 11 in 32 Uredbe (EU) st. 576/2013 so predvidena
odstopanja.

Nekdanji potni list EU za hi$ne Zivali, izdan lastniku hi$ne Zivali s stalnim prebivali§¢em v Veliki
Britaniji pred koncem prehodnega obdobja, se lahko po navedenem datumu uporablja kot dokazilo, ki
potrjuje Se veljavno cepljenje.

Del 2 Priloge k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2018/878 z dne 18. junija 2018 o sprejetju seznama
drzav ¢lanic ali delov ozemlja drZav ¢lanic, ki izpolnjujejo pravila za kategorizacijo iz ¢lena 2(2) in (3)
Delegirane uredbe (EU) 2018/772 o uporabi preventivnih zdravstvenih ukrepov za nadzor okuzbe z
Echinococcus multilocularis pri psih (UL L 155, 19.6.2018, str. 1).

Clen 6(4)(b) Delegirane uredbe (EU) 2018/772.

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en.

Clen 34 Uredbe (EU) it. 576/2013.

Glej zgoraj.
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multilocularis, to zdravljenje pa bo moral lece¢i veterinar potrditi v
potnem listu za hisne Zivali.”*

Poleg tega bo treba hisne zivali, ki bodo po koncu prehodnega
obdobja vstopile v EU ali Severno Irsko, pripeljati na doloc¢eno
vstopno todko za potnike,’* da se bodo pri njih opravili potrebni
pregledi skladnosti.”®

5.2. Rastline in rastlinski proizvodi’

Pravo Unije” prepoveduje vnos nekaterih rastlin, rastlinskih proizvodov in
drugih predmetov v Unijo zaradi fitosanitarnega tveganja. Primeri so: vinska
trta ali citrusi za saditev, semenski krompir ali zemlja. Vec¢ina drugih rastlin in
rastlinskih proizvodov, vklju¢no z rastlinami za sajenje, satdjem,76 rezanim
cvetjem, Cebulicami in nekaterimi vrstami lesa, mora biti opremljena s
fitosanitarnim spri¢evalom.’’ Te prepovedi in zahteve Veyajo tudi, Ce rastline,
rastlinski proizvodi in drugi predmeti spremljajo potnike.”

Od konca prehodnega obdobja te prepovedi in zahteve veljajo za potovanja iz
Velike Britanije v EU ali Severno Irsko.”

Nasvet: Zadevnim potnikom se priporoca, da se pred potovanjem seznanijo z
natan¢nim podro¢jem uporabe teh prepovedi in zahtev.
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Delegirana uredba (EU) 2018/772.

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en.

Clen 34 Uredbe (EU) §t. 576/2013.

Vec informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal _imports_en.

Clena 7 in 8 v povezavi s prilogama VI in VIl k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2019/2072 z dne
28. novembra 2019 o dolocitvi enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (EU) 2016/2031 Evropskega
parlamenta in Sveta, kar zadeva ukrepe varstva pred Skodljivimi organizmi rastlin (UL L 319,
10.12.2019, str. 1).

Razen ananasa, banan, kokosa, duriana in datljev.
Dela A in B Priloge X1 k 1zvedbeni uredbi Komisije (EU) 2019/2072.

Ta pravila so predstavljena v lIzvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/178 z dne 31. januarja 2020 o
predstavitvi informacij za potnike, ki prihajajo iz tretjih drzav, in stranke postnih storitev in nekaterih
izvajalcev poslovnih dejavnosti v zvezi s prepovedmi glede vnosa rastlin, rastlinskih proizvodov in
drugih predmetov na ozemlje Unije v skladu z Uredbo (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 37, 10.2.2020, str. 1).

Ta pravila se bodo od konca prehodnega obdobja uporabljala tudi za osebne posiljke potnikov, ki
potujejo s Kanalskih otokov in Otoka Man (Uredba Sveta (EGS) st. 706/73 z dne 12. marca 1973 o
rezimu Skupnosti, ki se uporablja za Kanalske otoke in Otok Man glede trgovine s kmetijskimi
proizvodi, UL L 68, 15.3.1973, str. 1).
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5.3. Osebne posiljke proizvodov Zivalskega izvora®

Pravo Unije® prepoveduje vnos nekaterih proizvodov Zivalskega izvora, ki so
del osebne prtljage potnikov®?, v EU. To se nanasa na primer na meso in
mleko ter njune proizvode, kot sta sunka in sir. Zagotovljene so izjeme za
dolocene koli¢ine proizvodov, kot so mleko v prahu za dojencke, hrana za
dojencke in posebna zivila ali posebna predelana hrana za hiSne zivali,
potrebna iz zdravstvenih razlogov.

Od konca prehodnega obdobja te prepovedi veljajo za potovanja iz Velike
Britanije v EU ali Severno Irsko.®®

Komisija je sprejela® | letak* (prilozen), v katerem so navedena podrobna
pravila, pa tudi izjeme, na primer za zdravstvene ali prehranske namene.

5.4. Gotovina®

Pravo Unije zahteva, da osebe, ki ob vstopu ali izstopu nosijo gotovino v
viSini 10 000 EUR ali ve¢ (ali enakovreden znesek v drugih valutah) ali
prenosljive instrumente, ki se glasijo na prinosnika (sredstva, ki jih je mogoce
enostavno zamenjati, kot so ¢eki, ki jih izstavi tretja oseba), to gotovino ali
instrumente prijavijo carinskim organom drzave Clanice, v kateri vstopajo ali
izstopajo.®®
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Vec informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal _imports_en.

Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/2122 z dne 10. oktobra 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU)
2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta glede nekaterih kategorij Zivali in blaga, izvzetih iz
uradnega nadzora na mejnih kontrolnih to¢kah, posebnega nadzora osebne prtljage potnikov ter blaga
v majhnih posiljkah, ki se poslje fizi¢nim osebam in ni namenjeno dajanju na trg (UL L 321,
12.12.2019, str. 45).

V zvezi s tem je treba opozoriti — ¢eprav to ni nujno neposredno pomembno za potnike — da pravo
Unije prepoveduje uvoz kakr$nih koli odpadkov iz gostinskih dejavnosti s prevoznih sredstev v
mednarodnem prevozu v EU (¢len 8(f) in ¢len 41(2)(c) Uredbe (ES) st. 1069/2009 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dolo¢itvi zdravstvenih pravil za Zivalske stranske
proizvode in pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ter razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 1774/2002 (Uredba o zivalskih stranskih proizvodih) (UL L 300, 14.11.2009, str. 1). Take odpadke
iz gostinskih dejavnosti je treba odstraniti v skladu s ¢lenom 12 Uredbe (ES) st. 1069/2009 (npr. z
neposrednim seziganjem) ali pa morajo ostati na prevoznih sredstvih in se vrniti v tretjo drzavo.

Ta pravila se bodo od konca prehodnega obdobja uporabljala tudi za osebne posiljke potnikov, ki
potujejo s Kanalskih otokov in Otoka Man (Uredba Sveta (EGS) st. 706/73 z dne 12. marca 1973 o
rezimu Skupnosti, ki se uporablja za Kanalske otoke in Otok Man glede trgovine s kmetijskimi
proizvodi, UL L 68, 15.3.1973, str. 1).

Priloga Il k 1zvedbeni uredbi Komisije (EU) 2019/2122.

Vec informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/cash-controls_en.

Clen 3(1) Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st. 1889/2005 z dne 26. oktobra 2005 o
kontroli gotovine ob vstopu v Skupnost ali izstopu iz nje (UL L 309, 25.11.2005, str. 9).
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Od konca prehodnega obdobja ta zahteva velja za potovanja iz Velike
Britanije v EU ali Severno Irsko in iz EU v Veliko Britanijo.

Carinski organi so v skladu z Uredbo (ES) §t. 1889/2005 pooblas¢eni za
izvajanje kontrole posameznikov, njihove prtljage in prevoznih sredstev ter za
zaseg gotovine, ki ni bila prijavljena.

5.5. Predmeti kulturne dedi$¢ine®’

V skladu s pravom Unije®® je za izvoz®® nekaterih predmetov kulturne
dedisc¢ine (kot so pohistvo, starejSe od 50 let, ali knjige, starejSe od 100 let in
vredne ve¢ kot 50 000 EUR, ter tiskani zemljevidi, starej$i od 200 let in
vredni ve¢ kot 15 000 EURY) potrebno izvozno dovoljenje. Ta zahteva velja
tudi za posamezne potnike.

Pravo EU prepoveduje tudi vnos nedovoljeno izvozenih predmetov kulturne
dediscine, ustvarjenih in/ali odkritih v tuj ini.

Od konca prehodnega obdobja te obveznosti veljajo za potovanja med EU ali
Severno Irsko in Veliko Britanijo.

Nasvet: Zadevnim potnikom se priporoca, da:

— se pozanimajo, ali za blago, ki ga nosijo v prtljagi, veljajo zahteve za
izvozno dovoljenje, in

— z ustrezno skrbnostjo preverijo izvor predmetov kulturne dediscine, ki bi jih
morda kupili ali kako drugace pridobili v Veliki Britaniji, preden jih v prtljagi
prinesejo v EU ali Severno Irsko.

5.6. Osebki ogrozenih vrst®

Pravo Unije93 naceloma doloca, da lahko osebe vnesejo osebke ogrozenih vrst
(zivali ali rastline)® samo s predhodnim dovoljenjem organa CITES
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Vec informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en.

Clen 2(1) Uredbe Sveta (ES) &t. 116/2009 z dne 18. decembra 2008 o izvozu predmetov kulturne
dedis¢ine (UL L 39, 10.2.20009, str. 1).

Poleg tega bo od konca prehodnega obdobja s pravom EU prepovedan vnos predmetov kulturne
dedis¢ine, ki so bili nedovoljeno izvozeni iz Zdruzenega kraljestva, v Unijo (Elen 3(1) Uredbe
(EU) 2019/880 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o vnosu in uvozu predmetov
kulturne dedis¢ine, UL L 151, 7.6.20109, str. 1).

Glej Prilogo | k Uredbi (ES) st. 116/20009.

Clen 3(1) Uredbe (EU) 2019/880 o vnosu in uvozu predmetov kulturne dedis¢ine. Ta obveznost velja
od 28. decembra 2020.

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm.

Uredba Sveta (ES) $t. 338/97 z dne 9. decembra 1996 o varstvu prosto Zivecih Zivalskih in rastlinskih
vrst z zakonsko ureditvijo trgovine z njimi (UL L 61, 3.3.1997, str. 1).
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namembne drzave ¢lanice. Osebe, ki potujejo iz EU v tretjo drzavo, lahko take
osebke (ponovno) izvozijo le s predhodnim dovoljenjem organa CITES
drzave Clanice, v kateri so osebki. Dokumenti, zahtevani v ta namen, so
odvisni od stanja zadevne vrste (tj. kako strogo je zasCitena, kar se razlikuje
med razli¢nimi prilogami Uredbe (ES) $t. 338/97) ter vrste in smeri premika
(uvoz, izvoz ali ponovni izvoz).

Od konca prehodnega obdobja te obveznosti veljajo za potovanja med EU ali
Severno Irsko in Veliko Britanijo®.

Vendar pa pravo Unije doloc¢a izjeme od zahteve glede dovoljenja:

e osebni in gospodinjski predmeti“: za uvoz ali (ponovni) izvoz
,osebnih in gospodinjskih predmetov® predhodno dovoljenje ni
potrebno.*® ¥ Vendar je treba za mrtve osebke in dele Zivali ali rastlin
ali izdelke iz njih, ki jih je treba obravnavati kot ,,osebne in
gospodinjske predmete®, izpolniti nekatere pogoje v zvezi z nainom
in okoli§¢inami prenosa ¢ez mejo. Zive Zivali ali rastline ne spadajo
med te predmete. Te manj stroge dolocbe na splos$no vkljucujejo tudi
lovske trofeje, vendar pa za lovske trofeje nekaterih strogo zascitenih
vrst veljajo posebna pravila;*®

e hisne zivali: osebe, ki v EU in iz nje potujejo skupaj s svojimi hiSnimi
zivalmi, ki pripadajo vrstam, navedenim v prilogah k Uredbi (ES)
st. 338/97 (kot so vecina papig99 ter nekatere zelve in korale), lahko
zaprosijo za potrdilo o osebnem lastnistvu.’® Tako potrdilo lahko
lastnik pridobi za zakonito pridobljeno zivo Zival, ki jo ima za osebne,
nepridobitne namene, ¢e se zeli izogniti obveznosti, da pred vsakim
preCkanjem mednarodne meje zaprosi za predhodno dovoljenje. Za
potovanja v EU in iz nje potrdilo izda organ CITES drzave Clanice, iz
katere zival izvira, ali, Ce izvira iz tretje drzave, organ CITES drzave
¢lanice, v katero je bila Zival prvi¢ vnesena.
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OgrozZene vrste so navedene v prilogah k Uredbi (ES) st. 338/97.

Za podrobnejse informacije o izvozu doloc¢enih osebkov iz Severne Irske v Veliko Britanijo glej
sektorska obvestila o pripravljenosti (https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-
forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_sl).

Clen 7(3) Uredbe (ES) it. 338/97.

Cleni 57, 58 in58a Uredbe Komisije (ES) it. 865/2006 z dne 4. maja 2006 o dologitvi podrobnih
pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 338/97 o varstvu prosto zivecih zivalskih in rastlinskih vrst z
zakonsko ureditvijo trgovine z njimi (UL L 166, 19.6.2006, str. 1).

Pregled dolo¢b, ki se uporabljajo za osebne in gospodinjske predmete, je na voljo na str. 78-79
vodnika ,,Reference Guide — European Wildlife Trade Regulations® (Referen¢ni vodnik — Predpisi EU
o trgovini s prostozive¢imi vrstami), ki je na voljo na spletnem naslovu
http://ec.europa.eu/environment/cites/legis_refguide_en.htm.

Upostevajte, da je to vpraSanje loceno od veterinarskih zahtev (glej oddelek 5.1).

Poglavje VIII Uredbe (ES) st. 865/2006.
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5.1.

Nasvet: Zadevnim potnikom se priporo¢a, da se obrnejo na organe CITES'®
namembne drzave cClanice (Ce gre za uvoz) ali drzave Clanice, v kateri je
osebek (Ce gre za (ponovni) izvoz), ter zaprosijo za potrebna predhodna
dovoljenja ali potrdila in jih pridobijo.

Invazivne tujerodne vrste

102

Pravo Unije’® doloca, da lahko osebe vnesejo osebke invazivnih tujerodnih
vrst, ki zadevajo Unijo,'* samo s predhodnim dovoljenjem pristojnih organov
namembne drzave Clanice in po potrebi drzave ¢lanice tranzita. Ta prepoved
se uporablja za zive osebke, pa tudi vse dele, gamete, semena, jajca ali
propagule ter krizance, sorte ali pasme teh vrst, ki bi lahko prezivele in se
nato razmnozevale.

Seznam invazivnih tujerodnih vrst, ki zadevajo Unijo, je veljaven na celotnem
ozemlju EU, razen v najbolj oddaljenih regijah, ki morajo dolociti sezname,
prilagojene svojim razmeram. Vendar lahko vsaka drzava c¢lanica poleg
evropskega seznama invazivnih tujerodnih vrst, ki zadevajo Unijo, doloci
lasten nacionalni seznam invazivnih tujerodnih vrst, za katere veljajo posebna
nacionalna pravila.

Od konca prehodnega obdobja se omejitve vnosa invazivnih tujerodnih vrst
uporabljajo za potovanja iz Velike Britanije v EU ali Severno Irsko.

Nasvet: Zadevnim potnikom se svetuje, naj preverijo seznam invazivnih
tujerodnih vrst, ki zadevajo Unijo,’® in naj se glede nacionalnih seznamov
posvetujejo s pristojnimi organi namembne drzave Clanice ali drzave Clanice
tranzita.
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Evropska komisija vodi in ob spremembah posodablja seznam organov CITES drzav ¢lanic EU, ki je
na voljo na spletnem naslovu http://ec.europa.eu/environment/cites/pdf/list_authorities.pdf.

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu
http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/index_en.htm.

Uredba (EU) §t. 1143/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o prepre¢evanju in
obvladovanju vnosa in §irjenja invazivnih tujerodnih vrst (UL L 317, 4.11.2014, str. 35).

Invazivne tujerodne vrste, ki zadevajo Unijo, so navedene v prilogi k lzvedbeni uredbi Komisije
(EU) 2016/1141 z dne 13.julija 2016 o sprejetju seznama invazivnih tujerodnih vrst, ki zadevajo
Unijo, v skladu z Uredbo (EU) st. 1143/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 189, 14.7.2016,
str. 4). V zvezi s tem glej tudi

http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/list/index_en.htm.

https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016 1141 Union-list-2019-

consolidation.pdf.
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6.

UPORABA MOTORNIH VOZIL
6.1. Vozniska dovoljenja™®

V skladu s pravom Unije'® se vozniska dovoljenja, ki jih izdajo drzave
¢lanice EU, vzajemno priznavajo.'®® To vzajemno priznavanje po koncu
prehodnega obdobja z vidika prava EU ne bo ve¢ obvezno za vozniSka
dovoljenja, ki jih je izdalo Zdruzeno kraljestvo. Namesto tega se bo uporabljal
mednarodni sporazum, tj. Dunajska konvencija o cestnem prometu.’®
Zdruzeno kraljestvo in vse drzave ¢lanice, razen Stirih (Irska, Ciper, Malta in
Spanija), so pogodbenice navedene konvencije, ki predvideva priznavanje
nacionalnih vozniSkih dovoljenj in mednarodnih vozniskih dovoljenj, ki jih
izdajo drzave pogodbenice v skladu s to konvencijo.

Stiri drzave ¢lanice EU (Irska, Ciper, Malta in Spanija), ki niso pogodbenice
Dunajske konvencije o cestnem prometu, so pogodbenice prejSnjega
mednarodnega sporazuma, katerega pogodbenica je tudi ZdruZeno
kraljestvo™®. Ta sporazum predvideva priznavanje vozniskih dovoljenj,
vendar lahko njegove pogodbenice od imetnikov vozniSkih dovoljenj
zahtevajo tudi, da imajo mednarodno voznisko dovoljenje.

Nasvet: Imetnikom vozniSkega dovoljenja Zdruzenega kraljestva, ki
nameravajo voziti v EU, se priporoca, naj se obrnejo na odgovorne organe
ustrezne drzave Clanice za informacije o pravilih o priznavanju vozniSkih
dovoljenj. Imetnikom vozniskega dovoljenja Evropske unije, ki hameravajo
voziti v Zdruzenem kraljestvu, se priporoca, naj se obrnejo na odgovorni
organ Zdruzenega kraljestva za informacije o pravilih o priznavanju njihovih
vozniSkih dovoljen;j.

6.2. Razlikovalna oznaka drzave registracije

Pravo Unije ne zahteva uporabe razlikovalne oznake drzave registracije na
zadnjem delu vozila. Vendar mora v skladu s pravom Unije** drzava ¢lanica,
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Vec informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://ec.europa.eu/transport/road safety/topics/driving-licence/eu-driving_licence_sl.

Clen 2 Direktive 2006/126/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vozniskih
dovoljenjih (UL L 403, 30.12.2006, str. 18).

Imetnik veljavnega vozniSkega dovoljenja, ki ga je izdala drzava ¢lanica EU, lahko to dovoljenje tudi
zamenja za enakovredno vozniSko dovoljenje druge drzave clanice, ¢e v njej pridobi obicajno
prebivali§ée (¢lena 11 in 12 Direktive 2006/126/ES). Vozni$kega dovoljenja, ki ga je izdalo Zdruzeno
kraljestvo, od konca prehodnega obdobja ne bo ve¢ mogo¢e zamenjati za voznisko dovoljenje drzave
¢lanice EU na podlagi prava EU. Voznisko dovoljenje, ki ga je pred koncem prehodnega obdobja
izdala drzava clanica EU kot zamenjavo za voznisko dovoljenje, izdano v Zdruzenem kraljestvu,
ostane veljavno.

Clen 41(2) Konvencije o cestnem prometu, Dunaj, 8. november 1968.
Konvencija o cestnem prometu, Zeneva, 19. september 1949.
Clen 3 Uredbe Sveta (ES) &t. 2411/98 z dne 3. novembra 1998 o priznavanju v prometu znotraj

Skupnosti razlikovalne oznake drzave c¢lanice, v kateri so motorna vozila in njihovi priklopniki
registrirani (UL L 299, 10.11.1998, str. 1).
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ki zahteva, da vozila, registrirana v drugi drzavi Cc¢lanici, namestijo
razlikovalno registrsko oznako, kadar so v prometu na njenem ozemlju,
priznati razlikovalno oznako, prikazano na skrajni levi registrske tablice, ¢e je
v skladu z zahtevami EU.

Mednarodno pravo zahteva, da je na zadnjem delu motornega vozila
prikazana razlikovalna oznaka drzave registracije. V drzavah clanicah, ki so
pogodbenice Dunajske konvencije o cestnem prometu (glej zgoraj), je
razlikovalna oznaka lahko zajeta na registrski tablici.'*?

Od konca prehodnega obdobja velja:

e motorna vozila, registrirana v Zdruzenem kraljestvu ali v drzavi €lanici
EU, ki je pogodbenica Dunajske konvencije, ki na registrski tablici ne
prikazujejo oznake zadevne drZave, bodo morala med voznjo v EU
oziroma v Zdruzenem kraljestvu zadevno drzavo registracije prikazovati
lo¢eno na zadnjem delu motornega vozila;

e motorna vozila, registrirana v drzavi ¢lanici EU, ki ni pogodbenica
Dunajske konvencije, bodo morala med voznjo v Zdruzenem kraljestvu
zadevno drzavo registracije prikazovati loceno na zadnjem delu
motornega vozila;

e motorna vozila, registrirana v ZdruZenem kraljestvu, bodo morala med
voznjo v drzavi €lanici EU, ki ni pogodbenica Dunajske konvencije,
drzavo registracije prikazovati loceno na zadnjem delu motornega

1, 113
vozila.

6.3. Zavarovanje odgovornosti do tretjih oseb'**

Pravo Unije'™ prepoveduje uporabo nezavarovanih vozil na ozemljih drzav
¢lanic EU in zagotavlja, da zavarovanje civilne odgovornosti pri uporabi vozil
velja za celotno ozemlje EU.M® Vozilo, ki se obi¢ajno nahaja v tretji drzavi,
mora imeti veljavno ,,zeleno karto* ali potrdilo o obmejnem zavarovanju.117
Ob vstopu v EU se lahko preveri izpolnjevanje te zahteve.

Za vozila, ki se uporabljajo v EU, vendar so registrirana v ZdruZenem
kraljestvu, se bo od konca prehodnega obdobja uporabljal samo mednarodni
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Clen 37(1)(b) Konvencije o cestnem prometu, Dunaj.

Glede vozZnje vozila, registriranega v Zdruzenem kraljestvu, na Irskem, so na voljo tudi informacije na
spletnem naslovu https://www.gov.ie/en/publication/a09c0f-brexit/#gb-stickers.

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https://ec.europa.eu/info/business-economy-
euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance _sl.

Clen 7 Direktive 2009/103/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o
zavarovanju civilne odgovornosti pri uporabi motornih vozil in o izvajanju obveznosti zavarovanja
tak$ne odgovornosti (UL L 263, 7.10.20009, str. 11).

Clen 14 Direktive 2009/103/ES.

Clen 8(1) Direktive 2009/103/ES.
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7.

sistem zelenih kart® Sistem zelenih kart omogoa uporabo vozila,
registriranega v eni drzavi, v drugi drzavi, ¢e sta obe ¢lanici sistema zelenih
kart. Vse drzave Clanice EU in Zdruzeno kraljestvo sodelujejo v sistemu
zelenih kart.

Vendar je treba upostevati naslednje:

e sistem zelenih kart zavarovalnic za avtomobilsko zavarovanje v drzavi
Clanici tega sistema ne obvezuje, da njihove police krijejo ozemlje
drzav Clanic sistema zelenih kart (za tako kritje se lahko zaraCuna
dodatna premija).

Potnikom, ki z vozilom, registriranim v Zdruzenem kraljestvu,
potujejo iz Zdruzenega kraljestva v EU, se priporoca, da pred
potovanjem zagotovijo, da njihovo avtomobilsko zavarovanje velja za
EU. Enako velja za potnike, ki iz EU v Zdruzeno kraljestvo potujejo z
vozilom, registriranim v EU.

e Vozilo, ki se obi¢ajno nahaja v tretji drzavi, mora ob vstopu v EU

TR 11
imeti veljavno ,,zeleno karto®. o

Potnikom, ki z vozilom, registriranim v Zdruzenem kraljestvu,
potujejo iz Zdruzenega kraljestva v EU, se priporoca, da pred
potovanjem zagotovijo, da imajo v vozilu zeleno karto. Potniki, ki z
vozilom, registriranim v EU, potujejo iz EU v Zdruzeno kraljestvo, se
priporoca, da imajo med potovanjem v vozilu zeleno karto ali da se za
informacije o tej zadevi obrnejo na organe Zdruzenega kraljestva.

ZDRAVLJENJE IN POVEZANA VPRASANJA; NUINI PRIMERI

7.1. Upravi¢enost do zdravstvenega varstva na podlagi zakonodaje Unije o
koordinaciji sistemov socialne varnosti*?

Pravo Unije121 zagotavlja dostop do zdravstvenega varstva med zaCasnim
bivanjem v tujini na podlagi evropske kartice zdravstvenega zavarovanja, pri
naértovanem zdravljenju pa na podlagi predhodnega dovoljenja ustrezne
pristojne institucije (npr. institucije, pri kateri je zadevna oseba zavarovana).

Stroski takega zdravljenja se povrnejo med ustreznimi institucijami
vklju€enih drzav ¢lanic.
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119

120

121

http://www.cobx.org.

Komisija lahko na podlagi ¢lena 8(2) Direktive 2009/103/ES izvzame tretjo drzavo iz te zahteve. Kar
zadeva drzave, ki niso drzave EGP, so bile take odlo¢be Komisije sprejete za Andoro, Srbijo in Svico.

Vec informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=559&langld=sl.

Uredba (ES) st. 883/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o koordinaciji
sistemov socialne varnosti (UL L 166, 30.4.2004, str. 1).
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Od konca prehodnega obdobja se ta pravila ne bodo ve¢ uporabljala za
Zdruzeno kraljestvo.** To pomeni:

e da drzavljani drzav ¢lanic EU in njihovi druzinski ¢lani od konca
prehodnega obdobja v Zdruzenem kraljestvu ne bodo imeli dostopa do
zdravstvenega varstva za nepriakovano zdravstveno oskrbo na
podlagi evropske kartice zdravstvenega zavarovanja. Drzavljani
Zdruzenega kraljestva od konca prehodnega obdobja v EU ne bodo
imeli dostopa do zdravstvenega varstva na podlagi evropske Kkartice
zdravstvenega zavarovanja.

Nasvet: EU in Zdruzeno kraljestvo v okviru pogajanj o prihodnjem
sporazumu o partnerstvu razpravljata o vprasanju koordinacije
socialne varnosti, tudi glede nepri¢akovane zdravstvene oskrbe.
Osebam, ki so zavarovane v drzavi €lanici EU in nameravajo potovati
v Zdruzeno kraljestvo, se priporoca, da pri instituciji, pri kateri so
zavarovane, preverijo, ali jim bo povrnila stroske zdravstvene oskrbe,
prejete v tretji drzavi. Enako velja za osebe, ki so zavarovane v
Zdruzenem kraljestvu in nameravajo potovati v EU.

Ce povradilo ni zagotovljeno, bi morale zadevne osebe razmisliti o
sklenitvi zasebnega potovalnega zavarovanja.

e Drzave ¢lanice EU od konca prehodnega obdobja ne bodo ve¢ mogle
izdati predhodnih dovoljenj za nacrtovano zdravljenje v Zdruzenem
kraljestvu na podlagi prava Unije. Zdruzeno kraljestvo na podlagi
prava Unije ne more izdati predhodnih dovoljenj za nacrtovano
zdravljenje v EU.

7.2. Upravi€enost do povracila stro§kov ¢ezmejnega zdravstvenega varstva na
podlagi zakonodaje Unije o ¢ezmejnem zdravstvenem varstvu'?

Pravo Unije* poleg sistema koordinacije socialne varnosti iz oddelka 7.1
tega obvestila zagotavlja tudi moZnost, da drzava clanica zdravstvenega
zavarovanja pod nekaterimi pogoji povrne stroSke cezmejnega zdravljenja v
drugi drzavi €lanici. Pacienti, zavarovani v drzavi ¢lanici EU, za ¢ezmejno
zdravljenje v Zdruzenem kraljestvu po koncu prehodnega obdobja ne bodo
ve¢ mogli uveljavljati pravil o povracilu iz navedene zakonodaje. Prav tako
pacienti, zavarovani v Zdruzenem kraljestvu, ne bodo ve¢ mogli uveljavljati
pravil EU o povracilu. Drzave ¢lanice EU, ki so drzave zdravstvenega
zavarovanja, in Zdruzeno kraljestvo se bodo morali sami odlociti o povracilu
takih stroskov zdravstvenega varstva na podlagi nacionalne zakonodaje
(enako kot pri zdravstvenem varstvu, prejetem v drugih tretjih drzavah).

122 Sporazum o izstopu med EU in ZdruZenim kraljestvom v &lenu 35 dologa pravila za zagotovitev

povradila, izterjave in pobotanja v zvezi z dogodki, ki so se zgodili pred koncem prehodnega obdobja.

1B e informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://ec.europa.eu/health/cross_border care/overview sl.

124" Direktiva 2011/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o uveljavljanju pravic

pacientov pri ¢ezmejnem zdravstvenem varstvu (UL L 88, 4.4.2011, str. 45).
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Nasvet: Pacienti, ki nameravajo po koncu prehodnega obdobja od drzave
Clanice EU, ki je drzava zdravstvenega zavarovanja, pridobiti povracilo
stroSkov zdravljenja, prejetega v Zdruzenem kraljestvu, naj se glede tega
obrnejo na svoje nacionalne kontaktne tocke, ustanovljene v skladu z
zakonodajo Unije.'”® Enako velja za paciente, ki nameravajo po koncu
prehodnega obdobja pridobiti povracilo od Zdruzenega kraljestva.126

7.3. Priznavanje zdravniskih receptov, predpisanih v drugi drzavi élanici'”’

Pravo Unije128 drzave Clanice obvezuje, da priznavajo ¢ezmejne zdravniske
recepte za zdravila ali medicinske pripomocke, predpisane v drugi drzavi
Clanici. Zdravniski recept, predpisan v Zdruzenem kraljestvu, po koncu
prehodnega obdobja v drzavi ¢lanici EU ne bo ve¢ veljaven na podlagi prava
Unije.

7.4. Evropska tevilka za Klic v sili — 112'%

V skladu s pravom Unije'*® morajo drzave &lanice zagotoviti, da lahko vsi
kon¢ni uporabniki elektronskih komunikacijskih storitev, ki omogocajo klice
s fiksnih in mobilnih telefonov, vkljuéno z javnimi placilnimi telefoni,
brezplac¢no poklicejo ,,evropsko Stevilko za klic v sili“ 112. Poleg tega morajo
imeti invalidni uporabniki enak dostop do storitev v sili, kot ga imajo drugi
uporabniki.

Te obveznosti se po koncu prehodnega obdobja za Zdruzeno kraljestvo ne
bodo ve¢ uporabljale.

7.5. Parkirne karte za invalide™**

Pravo EU™ priporo¢a, da drzave ¢lanice EU vzajemno priznavajo parkirne
karte za invalide, uvedene v skladu s standardiziranim evropskim modelom
parkirne karte.**®
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Clen 6 Direktive 2011/24/EU.

Upostevajte, da se zakonodaja Unije, ki drzave clanice EU obvezuje, da vzdrzujejo nacionalne
kontaktne tocke, ki paciente obve$¢ajo o Cezmejnem zdravstvenem varstvu, od konca prehodnega
obdobja ne bo vec¢ uporabljala za Zdruzeno kraljestvo.

Vec informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross _border care/docs/impl_directive presciptions 2012

_sl.pdf.

Clen 11(1) Direktive 2011/24/EU, Izvedbena direktiva Komisije 2012/52/EU z dne 20. decembra 2012
o dolocitvi ukrepov za olajSanje priznavanja zdravniskih receptov, predpisanih v drugi drzavi Clanici
(UL L 356, 22.12.2012, str. 68).

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/112.

Clen 26 Direktive 2002/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o univerzalni
storitvi in pravicah uporabnikov v zvezi z elektronskimi komunikacijskimi omrezji in storitvami
(Direktiva o univerzalnih storitvah) (UL L 108, 24.4.2002, str. 51).

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-
disability/parking-card-disabilities-people/index_sl.htm.
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Glede na sedanjo prakso organi Zdruzenega kraljestva134 obicajno priznavajo
evropski model parkirnih kart, izdanih v drugih drzavah ¢lanicah EU, kar
imetnikom take karte omogoca, da v ZdruZzenem kraljestvu parkirajo na
parkirnih mestih, rezerviranih za invalide. Obifajno enako velja za
priznavanje nacionalne parkirne karte ZdruZenega kraljestva (t.I.,Blue
Badge*) v drzavi ¢lanici EU™,

Ni zagotovila, da bodo organi v EU in Zdruzenem kraljestvu nadaljevali
obic¢ajno prakso vzajemnega priznavanja parkirnih kart za invalide, izdanih v
Zdruzenem kraljestvu oziroma EU. Odlocitev glede tega bo prepuscena tem
organom.

Nasvet: Invalidom, ki uporabljajo parkirno karto za invalide, se priporoc¢a, da
se pred potovanjem obrnejo na ustrezne organe.

wxep 1
7.6. Konzularna za§¢ita™®

V skladu s pravom Unije*®’ so drzavljani EU upraviceni do konzularne zai¢ite
s strani diplomatskih ali konzularnih organov katere koli drzave ¢lanice EU,
¢e se zunaj EU znajdejo v polozaju, v katerem potrebujejo pomoc, v zadevni
drzavi zunaj EU pa ni veleposlanistva ali konzulata njihove drzave ¢lanice, ki
bi jim lahko pomagal (torej so ,,brez predstavniStva®). DrZavljani EU brez
predstavniStva imajo pravico, da dobijo konzularno zascito pod enakimi
pogoji kot drzavljani drzave ¢lanice EU, na katero se obrnejo.

Drzavljani Zdruzenega kraljestva po koncu prehodnega obdobja ne bodo vec
mogli uveljavljati te pravice, drzavljani EU pa se za konzularno zasc¢ito na
podlagi prava EU ne bodo ve¢ mogli obrniti na veleposlanistva in konzulate
Zdruzenega kraljestva.
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Priporocilo Sveta 98/376/ES z dne 4. junija 1998 o parkirni karti za invalide (UL L 167, 12.6.1998,
str. 25).

Glej Prilogo k Priporocilu 98/376/ES. lzdaja in upravljanje evropskega modela parkirnih kart ter
pogoji, ki se uporabljajo zanje, ostajajo v pristojnosti nacionalnih in lokalnih organov.

Izpolnjevanje teh nacionalnih pogojev obicajno preverjajo policija in lokalni organi.

Zdruzeno kraljestvo se je odlo¢ilo za nacionalni model, ki zajema nekatere klju¢ne lastnosti
evropskega modela Karte.

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-
fundamental-rights/eu-citizenship/consular-protection_sl.

Clen 20(2)(c) in ¢&len 23 Pogodbe o delovanju Evropske unije ter ¢len 46 Listine EU o temeljnih
pravicah. Pravica do konzularne zas¢ite je podrobneje obravnavana v Direktivi Sveta (EU) 2015/637 z
dne 20. aprila2015 o ukrepih za usklajevanje in sodelovanje, potrebnih za laZje zagotavljanje
konzularne zas¢ite drzavljanom Unije brez predstavniStva v tretjih drzavah (UL L 106, 24.4.2015,
str. 1).
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8.

7.7. Mehanizem odSkodnine za osebe, poSkodovane v prometni nesre¢i v drugi
drZzavi ¢lanici (v nadaljnjem besedilu: Zrtve iz tujine)

138

Pravo Unije dolo¢a mehanizem odSkodnine za osebe, poskodovane v nesreci,
ki se je zgodila v drugi drzavi ¢lanici in je bila povzrocena z vozilom, ki se
obi¢ajno nahaja v navedeni drzavi &lanici (Zrtve iz tujine).**® Ta mehanizem
zrtvam zagotavlja odskodnino, ki jo placa ,,0dSkodninski organ® drzave
Clanice stalnega prebivalis€a zrtve, Ce se zavarovalnica z oSkodovancem ne
uspe dogovoriti v dologenem roku.**°

Ta mehanizem se od konca prehodnega obdobja ne bo ve¢ uporabljal za
osebe, ki prebivajo v Zdruzenem kraljestvu in se med obiskom v drzavi
¢lanici EU poskodujejo v prometni nesreci, ter obratno.

ZAVAROVANJE, PRAVICE POTNIKOV

8.1. Zavarovanje potovanja v primeru insolventnosti

Pravo Unije'* dologa obveznosti trgovcev, ki organizirajo paketna potovanja

ali omogocajo povezane potovalne aranZmaje, in sicer morajo med drugim
potnike zavarovati pred insolventnostjo.

Organizatorji in trgovci morajo te obveznosti izpolnjevati, tudi ¢e imajo sedez
v tretjih drzavah,'* e prodajajo ali ponujajo take storitve v drzavi &lanici EU
ali usmerjajo svoje dejavnosti v drzavo ¢lanico EU (med drugim z uporabo
jezika ali valute, ki ni jezik ali valuta drzave ¢lanice, v kateri imajo sedez).

Poleg tega izpolnitev obveznosti organizatorja s sedezem v tretji drzavi,
katerega turisti¢ne pakete potniki kupijo prek turisticnih agentov s sedezem v
EU, glede izvedbe paketa, varstva za povracilo izvedenih placil in povratka
potnikov zagotovi turisti¢ni agent, razen Ce ta zagotovi dokaze, da organizator
izpolnjuje te obveznosti.**®

Zato se pravo EU, ki organizatorje obvezuje, da potnike zavarujejo pred svojo
insolventnostjo, po koncu prehodnega obdobja ne bo ve¢ uporabljalo, ce
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Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https://ec.europa.eu/info/business-economy-
euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_sl.

Poglavje 7 Direktive 2009/103/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o
zavarovanju civilne odgovornosti pri uporabi motornih vozil in o izvajanju obveznosti zavarovanja
tak$ne odgovornosti (UL L 263, 7.10.20009, str. 11).

Nato lahko navedeni odSkodninski organ od odSkodninskega organa drzave Clanice, v kateri ima sedez
zavarovalnica, ki je izdala polico, zahteva povracilo odskodnine (¢len 24(2) Direktive 2009/103/ES).

Clen 17 Direktive (EU) 2015/2302 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o
paketnih potovanjih in povezanih potovalnih aranzmajih (UL L 326, 11.12.2015, str. 1).

Glej drugi pododstavek ¢lena 17(1) Direktive (EU) 2015/2302 ter uredbi (ES) st. 593/2008 in (EU)
§t. 1215/2012 skupaj z uvodno izjavo 50 Direktive (EU) 2015/2302.

Glej ¢len 20 Direktive (EU) 2015/2302.
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organizator s sedeZzem v Zdruzenem kraljestvu svojih prodajnih dejavnosti ne
usmerja v EU in ¢e paketno potovanje ni kupljeno prek turisticnega agenta v
EU.

Nasvet: V tem primeru se potnikom priporoca, naj ocenijo, ali se morajo
zavarovati pred morebitno insolventnostjo organizatorja.

Pravice potnikov v E

44

Pravo Unije doloca sklop pravic potnikov ne samo v letalskem prometu,
ampak tudi v pomorskem, avtobusnem in ZelezniSkem prometu. Te pravice se
nanas$ajo na obvesCanje, povracila in preusmeritev, odSkodnino, pomo¢ in
oskrbo, pravico do pravnega varstva ter posebne pravice invalidov in oseb z
zmanjSano mobilnostjo.

Pravice potnikov EU od konca prehodnega obdobja morda ne bodo vec
veljale za potovanje med EU in Zdruzenim kraljestvom ali pa bodo morda
omejene.

8.2.1. Pravice letalskih potnikov

Pravice letalskih potnikov EU** od konca prehodnega obdobja ne
bodo vec veljale za lete z letalskimi prevozniki drzav zunaj EU z
letaliS¢a v ZdruZenem kraljestvu na letaliS¢e v EU. Vendar bodo
pravice letalskih potnikov, ki jih zagotavlja pravo EU, Se naprej
veljale za:

(i) lete iz Zdruzenega kraljestva na letalis¢e na ozemlju drzave
¢lanice EU, ki jih opravlja letalski prevoznik EU, ter

(i1) lete iz EU na letalis¢e v ZdruZenem kraljestvu, ki jih opravlja
kateri koli letalski prevoznik.

Zato bi se morali potniki zavedati, da nekatere pravice potnikov EU
ne bodo ve¢ veljale za dohodne lete v EU, odvisno od izbranega
letalskega prevoznika.

Pravo EU, ki daje posebne pravice invalidom in osebam z omejeno
mobilnostjo,**® ki potujejo z letalom, se ne bo ve¢ uporabljalo za
storitve zracnega prevoza, ki se po koncu prehodnega obdobja:

(1) zacnejo z vzletom z letaliS¢a v ZdruZenem kraljestvu;
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Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-
rights/index_sl.htm.

Uredba (ES) §t. 261/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. februarja 2004 o dolocitvi
skupnih pravil glede odSkodnine in pomo¢i potnikom v primerih zavrnitve vkrcanja, odpovedi ali
velike zamude letov (UL L 46, 17.2.2004, str. 1).

Uredba (ES) st. 1107/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2006 o pravicah invalidnih
oseb in oseb z omejeno mobilnostjo v zraénem prevozu (UL L 204, 26.7.2006, str. 1).
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(i1) vkljucujejo tranzit prek letalis¢a v Zdruzenem kraljestvu ali

(ii1) pristanejo na letalis¢u v ZdruZzenem kraljestvu.

Vendar pa nekatere pravice, kot je pomo¢ letalskih prevoznikov, Se
naprej veljajo za letalske potnike, ki odhajajo z letalisS¢a v Zdruzenem
kraljestvu na letalis¢e v EU, Ce je prevoznik, ki opravlja let, letalski
prevoznik EU.

8.2.2.  Pravice ladijskih potnikov
Pravice ladijskih potnikov EU*' se bodo $e naprej uporabljale, &e:
(1) je pristanis¢e vkrcanja v EU ali
(1) je pristaniS€e vkrcanja v Zdruzenem kraljestvu, Ce je pristaniSce
izkrcanja v EU in Ce storitev opravlja prevoznik s sedezem na

ozemlju drzave ¢lanice ali ¢e prevoznik zagotavlja storitve prevoza
potnikov v drzavo €lanico ali iz nje (,,prevoznik iz Unije®).

Potniki bi se morali zavedati, da pravice potnikov EU morda ne bodo
ve¢ veljale za potovanja v EU, saj bo to odvisno od izbranega
prevoznika.

Kar zadeva potnike na krizarjenju, se sedanji sklop pravic potnikov
EU Se naprej uporablja, ¢e je pristaniS¢e vkrcanja v drzavi ¢lanici.

8.2.3.  Pravice potnikov v avtobusnem prevozu

Pravice potnikov v avtobusnem prevozu EU'® e naprej veljajo za

potnike na linijskih prevozih,** &e je kraj vstopa ali kraj izstopa
potnikov na ozemlju drzave Clanice in ¢e je predvidena dolZina
prevoza vsaj 250 km. Za linijske prevoze, pri katerih je predvidena
dolZina prevoza krajsa od 250 km, se uporablja omejen sklop pravil.
Nekatere drzave ¢lanice so linijske prevoze izvzele iz uporabe uredbe
o pravicah potnikov, ¢e se velik del takega prevoza (ki Vk%juéuje vsaj
en postanek, predviden v voznem redu) izvaja zunaj EU."

Pravice potnikov v avtobusnem prevozu, Ki jih zagotavlja pravo EU,
bodo torej Se naprej veljale (Ce se ne uporabljajo izjeme) za:

147

148

149

150

Uredba (EU) §t. 1177/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o pravicah
potnikov med potovanjem po morju in celinskih plovnih poteh (UL L 334, 17.12.2010, str. 1).

Uredba (EU) st. 181/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o pravicah
potnikov v avtobusnem prevozu (UL L 55, 28.2.2011, str. 1).

Za obcasne prevoze velja bolj omejen sklop pravic.
Vec¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu

https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-
coach-passengers-rights-and-obligations.pdf.
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9.

(1) potnike, ki odhajajo iz ZdruZenega kraljestva v namembni kraj na
ozemlju drzave ¢lanice EU, in

(i1) potnike, ki odhajajo iz EU v namembni kraj v ZdruZenem
kraljestvu.

8.2.4.  Pravice potnikov v Zelezniskem prometu

Pravice potnikov EU v Zelezniskem prometu™ veljajo za vsa
potovanja z vlakom in storitve ZelezniSkega prevoza, ki:

(1) se izvajajo znotraj ozemlja EU in

(1) jih izvaja prevoznik v zelezniSkem prometu z licenco v skladu s
predpisi EU.

Zato pravice potnikov v zelezniskem prometu EU od konca
prehodnega obdobja ne bodo vec veljale na delih potovanj z vlakom
med ZdruZenim kraljestvom in drzavo c¢lanico EU, ki potekajo po
ozemlju Zdruzenega kraljestva.

DRUGA VPRASANJA

9.1. Karti¢na plagila™?

Medtem ko je sprejemanje debetnih ali kreditnih kartic za placilne transakcije
odvisno od preferenc posameznih trgovcev, pravo Unije*® doloca omejitve za
medbancne provizije, zaraCunane trgovcem v zvezi s takimi transakcijami. Ta
pravila se uporabljajo le, Ce sta platnikov ponudnik placilnih storitev in
ponudnik placilnih storitev prejemnika placila v EU.™*

Predpisi EU o omejitvi medbanc¢nih provizij po koncu prehodnega obdobja ne
bodo vec veljali za transakcije med EU in Zdruzenim kraljestvom.

Ce je trgovcem v Zdruzenem kraljestvu dovoljeno, da potrosnikom za
karti¢na placila zaraCunavajo pribitke, bi to lahko pomenilo vi§ji pribitek za
karti¢na placila.
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Uredba (ES) §t. 1371/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o pravicah in
obveznostih potnikov v ZelezniSkem prometu (UL L 315, 3.12.2007, str. 14).

Vec informacij je na voljo na spletnem naslovu
https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-products-and-services/payments-transfers-
cheques/index_sl.htm.

Clena 3 in4 Uredbe (EU)2015/751 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2015 o
medbanénih provizijah za karti¢ne placilne transakcije (UL L 123, 19.5.2015, str. 1).

Clen 1(1) Uredbe (EU) 2015/751.
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Poleg tega se zahteve glede preglednosti pri pretvorbi valut, ki jih doloca
pravo Unije,™ ne bodo ve¢ uporabljale za karti¢ne placilne transakcije in
kreditna placila, ki vkljucujejo pretvorbo valute med valutami EU in
britanskim funtom.

Ponudniku placilnih storitev s sedezem v ZdruZzenem kraljestvu ne bo vec
treba za%otavljati, da se za Cezmejne transakcije v eurih placujejo enake
provizije™® kot za domade transakcije v ZdruZenem kraljestvu, denominirane

v britanskem funtu.
9.2. Gostovanje™’

Pravo Unije™ o storitvah gostovanja ponudniku storitev gostovanja
(tj. domacemu ponudniku mobilnih komunikacijskih storitev — klicnih, SMS
ali podatkovnih storitev), ki deluje v drzavi ¢lanici EU, prepoveduje, da
uporabnikom gostovanja, ki potujejo v EU, poleg domace maloprodajne cene
zaracuna pribitke.

Ta obveznost iz prava Unije o ponudnikih storitev gostovanja se od konca
prehodnega obdobja ne bo ve¢ uporabljala niti za ponudnike storitev
gostovanja, ki delujejo v EU, kadar njihove stranke uporabljajo storitve
gostovanja v Zdruzenem kraljestvu, niti za ponudnike storitev gostovanja, ki
delujejo v Zdruzenem kraljestvu, kadar njihove stranke uporabljajo storitve
gostovanja v EU. Kljub temu bo za ponudnike storitev gostovanja, ki delujejo
v drzavi €lanici, Se naprej veljala obveznost iz prava Unije, da svoje stranke
obvescajo o stroskih gostovanja, ki se jim zaraCunajo za zagotovljene storitve,
kadar potujejo v Zdruzeno kraljestvo.™®

9.3. Prenosljivost storitev spletnih vsebin*®

Pravo Unije o prenosljivosti storitev spletnih vsebin®® potrosnikom EU, ki v
drzavi Clanici, kjer imajo stalno prebivaliSce, kupijo storitve spletnih vsebin
ali se narocijo nanje — da bi gledali filme ali $portne prireditve, poslusali
glasbo, prenesli e-knjige ali igrali igre — omogoc¢a, da med potovanjem ali
zaCasnim bivanjem v drugih drZzavah Clanicah EU Se naprej uporabljajo te
storitve brez dodatnih stroskov (€ezmejna prenosljivost).
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Clena 3a in 3b Uredbe (ES) st. 924/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o
¢ezmejnih placilih v Skupnosti (UL L 266, 9.10.2009, str. 11).

Clen 3 Uredbe (ES) st. 924/2009.

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming.

Uredba (EU) st. 531/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2012 o gostovanju v javnih
mobilnih komunikacijskih omrezjih v Uniji (UL L 172, 30.6.2012, str. 10).

Clena 14 in 15 Uredbe (EU) st. 531/2012.

Ve¢ informacij je na voljo na spletnem naslovu https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-
border-portability-online-content-services.

Uredba (EU) 2017/1128 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14.junija2017 o <&ezmejni
prenosljivosti storitev spletnih vsebin na notranjem trgu (UL L 168, 30.6.2017, str. 1).
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Ta obveznost iz prava Unije se od konca prehodnega obdobja ne bo vec
uporabljala za ponudnike placljivih storitev spletnih vsebin v EU, kadar
njihove stranke potujejo v Zdruzenem kraljestvu.

Prav tako se ta obveznost iz prava Unije od konca prehodnega obdobja ne bo
veC uporabljala za ponudnike placljivih storitev spletnih vsebin v Zdruzenem
kraljestvu, kadar njihove stranke potujejo v EU.

To pomeni, da uporabniki placljivih storitev spletnih vsebin v EU in
Zdruzenem kraljestvu med potovanjem v Zdruzenem kraljestvu oziroma EU
morda ne bodo mogli dostopati do storitev spletnih vsebin, na katere so se
naroCili v EU oziroma v Zdruzenem kraljestvu, ali pa bodo imeli do njih
omejen dostop (npr. dostop do druga¢nega kataloga).
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Priloga:

Pomagajte prepreciti vnos nalezljivih bolezni zivali v EU!

V proizvodih zZivalskega izvora se lahko nahajajo povzrocitelji
nalezljivih bolezni

Zaradi tveganja vnosa bolezni v Evropsko unijo (EU) so uvedeni strogi postopki za vnos
nekaterih proizvodov Zivalskega izvora v EU. Ti postopki se ne uporabljajo za premike
proizvodov zivalskega izvora med drzavami ¢lanicami EU ali za proizvode Zivalskega
izvora v majhnih koli¢inah za osebno porabo iz Andore, z Islandije, iz Lihtenstajna, z
Norveske, iz San Marina in Svice.

Vsi proizvodi zivalskega izvora, ki niso v skladu s temi pravili, se ob prispetju v EU
predajo za uradno odstranitev. Ce se taki proizvodi ne prijavijo, se lahko nalozi denarna
kazen ali sprozi kazenski postopek.

Blago v nadaljevanju se ne vnese v EU, razen ¢e skupna koli¢ina blaga iz tock 2, 3in 5
ne presega omejitve teze 2 kg na osebo.

V primeru blaga s Ferskih otokov ali Grenlandije skupna koli¢ina blaga iz tock 1, 2, 3
in 5 ne presega omejitve teze 10 kg na osebo.

1. Majhne koli¢ine mesa in mleka ter mesnih in mle¢nih izdelkov (razen mleka v prahu
za dojencke, hrane za dojencke in posebnih zivil, potrebnih iz zdravstvenih razlogov, ali
hrane za hiSne Zivali, potrebne iz zdravstvenih razlogov)

V EU lahko prinesete ali posljete samo osebne posiljke mesa in mleka ter mesnih in
mlecnih izdelkov (razen mleka v prahu za dojencke, hrane za dojencke in posebnih zivil,
potrebnih iz zdravstvenih razlogov, ali hrane za hi$ne Zivali, potrebne iz zdravstvenih
razlogov), samo e prihajajo s Ferskih otokov ali Grenlandije, njihova teza pa ne presega
10 kg na osebo.

2. Mleko v prahu za dojencke, hrana za dojencke in posebna Zivila, potrebna iz
zdravstvenih razlogov

V EU lahko prinesete ali poSljete osebne posiljke mleka v prahu za dojencke, hrane za
dojencke in posebnih zivil, potrebnih 1z zdravstvenih razlogov, samo ce:

— prihajajo s Ferskih otokov ali Grenlandije, ¢e njihova skupna koli¢ina ne presega
omejitve teze 10 kg na osebo ter:

(@) ce teh izdelkov pred uzivanjem ni treba hraniti v hladilniku,
(b) Ce gre za zapakirane izdelke zas¢itene blagovne znamke in
(c) ce je embalaza nepoSkodovana, razen e je trenutno v uporabi;

— prihajajo iz drugih drZzav (razen Ferskih otokov ali Grenlandije), ¢e njihova skupna
koli¢ina ne presega omejitve teze 2 kg na osebo ter:

(@) ce teh izdelkov pred uzivanjem ni treba hraniti v hladilniku,

(b) Ce gre za zapakirane izdelke zas¢itene blagovne znamke in
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(c) Ce je embalaza nepoSkodovana, razen ¢e je trenutno v uporabi.
3. Hrana za hisne zivali, potrebna iz zdravstvenih razlogov

V EU lahko prinesete ali posljete osebne posiljke hrane za hi$ne zivali, potrebne iz
zdravstvenih razlogov, samo ce:

— prihajajo s Ferskih otokov ali Grenlandije, ¢e njihova skupna koli¢ina ne presega
omejitve teze 10 kg na osebo ter:

(@) ce teh izdelkov pred uzivanjem ni treba hraniti v hladilniku,
(b) Ce gre za zapakirane izdelke za$¢itene blagovne znamke in
(c) Ce je embalaza nepoSkodovana, razen e je trenutno v uporabi;

— prihajajo iz drugih drZav (razen Ferskih otokov ali Grenlandije), ¢e njihova skupna
koli¢ina ne presega omejitve teze 2 kg na osebo ter:

(@) ce teh izdelkov pred uzivanjem ni treba hraniti v hladilniku,

(b) e gre za zapakirane izdelke zas¢itene blagovne znamke in

(c) e je embalaza nepoSkodovana, razen Ce je trenutno v uporabi.
4. Majhne koli¢ine ribiskih proizvodov za osebno porabo

V EU je dovoljeno prinesti ali poslati osebne posiljke ribiskih proizvodov (vkljuéno s
svezo, posuseno, kuhano, nasoljeno ali dimljeno ribo ter nekaterimi lupinarji, kot so
kozice, jastogi, mrtve Skoljke in mrtve ostrige), samo ce:

Vv v

— 80 sveze ribe ociSCene,

— teza ribiskih izdelkov ne presega 20 kilogramov ali teze ene ribe na osebo, katera koli
je vecja.

Te omejitve se ne uporabljajo za ribiske proizvode, ki prihajajo s Ferskih otokov ali
Grenlandije.

5. Majhne koli¢ine drugih proizvodov Zivalskega izvora za osebno porabo

V EU lahko prinesete ali posljete druge proizvode zivalskega izvora, kot so med, Zive
ostrige, zive Skoljke in polzi, samo Ce:

— prihajajo s Ferskih otokov ali Grenlandije in njihova skupna teza ne presega 10 kg na
osebo;

— prihajajo 1z drugih drZav (razen Ferskih otokov ali Grenlandije) in njihova skupna teza
ne presega 2 kg na osebo.

Upostevajte, da lahko v EU prinesete ali poSljete majhne koli¢ine proizvodov Zivalskega
izvora iz ve¢ navedenih petih kategorij (odstavki od 1 do 5), ¢e so v skladu s pravili,
pojasnjenimi v vsakem zadevnem odstavku.

6. Vecje kolicine proizvodov zivalskega izvora

V EU lahko prinesete ali posljete vecje koli¢ine proizvodov zivalskega izvora, samo ¢e
izpolnjujejo zahteve za komercialne posiljke, ki vkljucujejo:
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— zahteve za certificiranje, kot so doloCene v ustreznem uradnem spricevalu EU;

— predlozitev blaga s pravilno dokumentacijo na mejni kontrolni to¢ki EU ob prihodu v
EU.

7. lzvzeti proizvodi
Naslednji proizvodi so izvzeti iz pravil iz toc¢k 1 do 6:

— kruh, torte, keksi, vaflji in oblati, prepeCenec, opecen kruh in podobni opeceni
proizvodi, ki vsebujejo manj kot 20 % predelanih mle¢nih in jajénih proizvodov ter so
obdelani v skladu s tocko (a)(i) ¢lena 6(1) Odlo¢be Komisije 2007/275/ES; 2

— ¢okolada in slascice (vkljucno s sladkornimi izdelki), ki vsebujejo manj kot 50 %
predelanih mle¢nih in jajénih proizvodov ter so obdelane v skladu s toc¢ko (a)(i)
¢lena 6(1) Odlo¢be 2007/275/ES;

— prehranska dopolnila, pakirana za kon¢nega potrosnika, ki vsebujejo majhne koli¢ine
(skupaj manj kot 20 %) predelanih proizvodov zivalskega izvora (vklju¢no z
glukozaminom, hondroitinom in/ali hitosanom), razen mesnih proizvodov;

— olive, polnjene z ribo,

— testenine in rezanci, ki niso meSani ali polnjeni z mesnim proizvodom, ki vsebujejo

manj kot 50 % predelanih mle¢nih in jajénih proizvodov ter so obdelani v skladu s
tocko (a)(i) ¢lena 6(1) Odlo¢be 2007/275/ES;

— osnove za juhe in arome, pakirane za kon¢nega potroSnika, ki vsebujejo manj kot 50 %
ribjega olja, ribjih praskov ali ribjih ekstraktov in so obdelane v skladu s tocko (a)(i)
¢lena 6(1) Odlo¢be 2007/275/ES.

162 Odlotba Komisije 2007/275/ES z dne 17. aprila 2007 o seznamih Zivali in proizvodov, ki jih je treba
pregledati na mejnih kontrolnih to¢kah v skladu z direktivama Sveta 91/496/EGS in 97/78/ES
(UL L 116, 4.5.2007, str. 9).
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